GUMNAASIUMI VOORKEELTE RIGIEKSAMI
ULESANDETUUPE TUTVUSTAV KOGUMIK
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. SOBITAMISULESANDED

1.1. Pealkirja ja tekstiloigu kokkusobitamine - vaata lilesandeid erinevates keeltes

1.1.1. Tekstitltp — uudised

Choose the most suitable heading from the list A-K for each extract (1-9). Write the appropriate letter in
the margin next to the extract. NOTE that there are TWO MORE headings than you need. An example
(K) has been done for you.

A
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A fatal end of a courageous act
Refugees forced out of Britain by racism
A fight against bad habits

Fear of looking different

Two passions

Mobile telephone cancer fears are real, says expert
The lost brotherhood of the track
Dangerous idol

‘Medicine’ which can kill or cure

One day at atime

A champion turns his back on his team



1. A method of self-treatment by a farmer in lllinois subsequently proved to be life-saving in the South
American jungle. The farmer, hyper-allergic to bee stings found by chance that applying a high-
voltage shock to the place where he had been stung prevented the usual severe reaction.

2. London supermodel Kate Moss leads the latest fashion that favours a thin, undernourished look with
large soulful eyes, plucked eyebrows and spaghetti legs and arms. While this may be fine for fashion
it puts pressure on young teenage girls to follow unhealthy diets in the hope of ending up ‘thin’.

3. As he was announcing his retirement in front of the microphones in Monza a member of the Williams
team informed him that the insulting offer had been withdrawn and that the original agreement would
stand. It was too late. Nigel had made up his mind.

4. According to Dr. McLauchlan experiments have shown that microwaves can boost the levels of free
radicals in the body. ‘I think there is a very good reason for worrying,’ he said. In a report on his free
radical research, Dr. McLauchlan says that current safety standards for protecting the public are
based on hard facts. But British mobile phone firms deny any health danger.

5. Somalis who left war behind in Somalia and came to Britain in the hope of at last finding peace and
safety have been forced to leave their new homes due to racist attacks. The attempt to integrate
Somalis has sadly failed and highlights the tragic situation of a people who escape war only to find
themselves facing a different kind of battle.

6. The battle continues to rage between anti-smoking and pro-smoking lobbies. Even though some
progress has been made, i.e. smoking has been banned on London Transport, in British cinemas and
there are now large no smoking areas in many restaurants, the hard-core smokers still refuse to show
consideration towards non-smokers. Isabel Woolf, a journalist, found out it takes more than gentle
persuasion to convince these people.

7. It takes a lot of courage to go to another country where there is a war waging and dedicate your time
and effort to those who are in need of help. A young girl did it and was tragically murdered. Her death
only underlines the urgent need to stop this war.

8. Lead singer of former outlandish band Roxy Music, Brian Ferry relives his devotion to motors and
talks what's important for him when it comes to choosing a car. And he also continues to enjoy great
success in America, issuing a video of his concert, which captured all the excitement, and hero-
worshipping that went on.

9. What has happened to all the sportsmanship and friendship that existed in the past? As Formula 1
racing becomes more competitive and stakes get higher, drivers have become more aggressive
towards each other and in the process have lost that old feeling of camaraderie that was common 30
years ago.

Allikas: Inglise keele riigieksam 2000




1.2. Viite ja tekstiloigu kokkusobitamine — vaata Ulesandeid erinevates keeltes

1.2.1. Tekstitlilip — arvustus

You are going to read seven book reviews. Match the statements to the reviews and write the
appropriate letter in the box. The reviews may be chosen more than once.

(A) WHAT | LOVED, by Siri Hustvedt. A generous, engaged philosophical novel, set in the New York art
world with its vanities and corruptions, and developing such ideas as the imposition of one personality
on another, the instability of sexual identity, the passage of the world through people’s thoughts and
lives.

(B) THE KING IN THE TREE: Three Novellas, by Steven Millhauser. Stories whose characters are
endangered by imagination as it fosters creativity, bitterness, illicit love, romantic triangles and jealousy
ranging from a modern marriage to the legendary court of Cornwall, where Tristan and Isolt destroy their
lives and those of others.

(C) THE INQUISITORS’ MANUAL, by Antonio Lobo Antunes. Portugal’s long fascist regime haunts this
novel as it looks at a society permeated by meanness and arrogance; the regime’s fall happens over
and over from the viewpoints of many characters, each complementing or contradicting the rest.

(D) THE PIECES FROM BERLIN, by Michael Pye. A tough, mature, difficult but brilliantly paced novel in
which a woman in Nazi Berlin accepts Jews’ valuable possessions to safeguard them, then appropriates
them and runs off to Switzerland. Justice triumphs 60 years later when a woman spots a piece of family
furniture.

(E) ANY HUMAN HEART, by William Boyd. A novel whose hero, a minor British writer and art dealer
(and secret agent), becomes a sort of stoic Everyman for the 20th century, meeting almost everyone
(lan Fleming, Picasso, Hemingway, the Duke of Windsor, Virginia Woolf) and travelling to almost
everywhere; he has many successes in life, each one closely attended by yet another fall.

(G) THE HILLS AT HOME, by Nancy Clark. Clark’s funny, intelligent first novel reveals a special and
particular kind of life, that of an extended old New England family in their 200-year-old clapboard
homestead, where they survive miracles of inconvenience, eat tuna wiggle or fish sticks and express
invincible opinions about everything.

(H) RED DUST: A Path Through China, by Ma Jian. In 1983, the author, a dissident writer and artist,
embarked on a spiritual pilgrimage from Beijing to Tibet, but his journey detoured into a three-year
immersion in Chinese life, with its jumble of poverty, grit, moral debasement, opportunism and
generosity. The result is an extraordinary account of China unknown and probably unknowable to

outsiders. The author’s powers of description make every page buzz with life.
The New York Times, 15.03.2003



Write the appropriate letter into the box.
An example (0) has been done for you.

The book consists of several shorter stories. B

The main character encounters several prominent figures of the last century.

The ups and downs of the main character are described.

The book is based on the author’s own experiences.

At the end the main character is punished for doing something wrong.

The wickedness in an urban creative society is described.

The main character did something else than he had planned first.

The everyday routine of a household is described.

XN B wN 2o

Different characters describe the collapse of a cruel and violent system from
their point of view.

©

Provides a vivid picture of a country seldom visited by westerners.

Allikas: Inglise keele riigieksam 2003




1.2.2. Tekstitllp — artikkel+juhised

Trouvez le titre convenable & chaque paragraphe. Ecrivez les numéros correspondants dans la grille ci-
dessous.

c—IemMmmUoOowpr

10.

Petit manuel de savoir-vivre
Voici dix régles de bonne conduite a respecter d’'urgence

Ne laissez pas votre téléphone branché en permanence.

Réglez votre sonnerie a un niveau plus faible

Votre conversation doit étre discréte

Quand vous appelez un portable

Quand vous recevez un appel effectué depuis un portable

En voiture ...

Ne soyez pas radin, prétez-le

Si vous le perdez ou si on vous le vole ...

Vous n'avez pas le droit d'utiliser votre portable

N'oubliez jamais que, il y a quelques mois, vous vous en passiez treés bien!

Ne demandez pas a votre interlocuteur ou il se trouve, ¢a ne vous regarde pas. Il est conseillé, en
revanche, de vérifier que vous ne le dérangez pas. Peut-étre n'a-t-il pas du tout envie d'étre
dérangé? Ou peut-étre attend-il un coup de fil urgent, qui n'est pas forcément le vétre?
Vous ferez moins sursauter votre entourage. N'oubliez pas qu'on peut remplacer la sonnerie par un
vibreur.
Au volant, juste un peu de bon sens: pour un trajet sur autoroute, mieux vaut brancher sa
messagerie, et sur les autres voies, s'arréter pour répondre a un coup de fil.
Que diriez-vous d'un petit week-end sans téléphone?
Le plus insupportable pour vos voisins? Participer a votre conversation malgré eux. Si 'appel est
bref et pratique, pas de probléme. S'il s'agit de raconter votre week-end a votre petite amie, ¢a
devient plus génant. On peut toujours s'éloigner ou s'isoler ou proposer de rappeler.
Dans une salle de tribunal, pour cause de confidentialité. Dans les hdpitaux et les avions pour des
raisons techniques de sécurité. Ah oui: lycéens et étudiants, les portables sont interdits lors des
examens.
Les sonneries peuvent déranger votre entourage. N'oubliez pas de mettre votre portable sous
messagerie dans les salles de spectacles et les églises, lors des tournois de tennis et au restaurant.
La messagerie, c'est aussi couper les ponts avec le boulot le soir et le week-end. Donc une marque
de respect pour votre conjoint ou vos amis.
Il est de bon ton de ne pas s'éterniser. Le prix des communications tend a baisser mais, pour le
moment, un appel colite encore cher. Alors, ne vous vexez pas si votre interlocuteur vous fait sentir
que la conversation a assez duré.
Vous pouvez essayer de le récupérer en composant son numéro, pour l'appeler. S'il sonne sous le
canapé ou si quelqu'un répond, votre téléphone sera localisé. Mais n'oubliez pas que beaucoup de
gens ne savent pas utiliser ces petites bétes. Si votre téléphone est allumé, réagissez rapidement:
appelez immédiatement votre opérateur pour qu'il coupe la ligne.
Si quelqu'un vous demande votre portable pour un appel court et urgent, difficile de refuser. Vous
verrez, c'est gratifiant de s'apercevoir qu'on a besoin de vous.

D'aprés “L’'événement du jeudi” n® 1998

A B C D E F G H I J

Allikas: Prantsuse keele riigieksam 2001



1.2.3. TekstitlUp — lugejakiri/arvamusavaldus

w» Milcent Rend
» 57 ans, professeur d'universith
» Aulnay-saus-gois (33)

« Je les al utllisés longtemps
mals, depuls quelques anndes,
Je préftre prendre ma volture
pour des ralsons de confor. Ly
Saletd, les odeurs et, surtout, le
manqgue de liberté, de souples-
se, m'ent encouragé dans ce
sens, Mes enfants auss récla-
TRENT une voiture pour ne plus
avolr & prendre le RER |
D'autarit que le wolr, ce nest
pas rassurant, Evidemment, si
la cualitd des transports en
commun &' amélare, on chan-
Bera peut-dire d'avis. »

w Masih Amir

= 23 ars, ghrant de sodét
= Paris XVl

« Oul, car ['af la chance de
travailler sur mon ey de résl-
dence, ['al beaocoup wilisé les
transparts &n commun lorsque
['étals érudiant mais, & présent,
j& préfere prendre ma volture
quand je vals volr des diens,
c'est plus ympa. e cdétestz la
promisculté du métro et Je
trounve que cest trés cher powr
< que cest, Seuls des tram-
‘Wiys pourralent peut-Stre me

# Lecog Cédric -|
» 14 ans, plongeur [
« Lardy {31}

+ Mon, e les utiise constam-

ment. pour ja simple raison
gue je n'al pas de voiture. De
toute fagon, les ransports en
commun sont plus prtques
pour venir 3 Pads, méme 5
n'est pas Svident de combiner
les comespondances et les
horaires, Le vial probléme, ce
sont les tarifs : =f je n'avals pas
de carte orange, un aller-retdur
en fraln me codteralt 76 F |

faire changer d'avis. s Quant aux gréves, elles ne
m'affectent pas trop car je
peux aller travailler & vélo, »
& Aghoh Nathalie = Dubrulle Manigue
» 18 ans, #tudiants « 57 ang, professeur de yoga
« Sarcelles (95) & Paris X
« Non, je les prends tous les « Oul. Depuis que [everce

jours pour wenir 3 Pads.
Heursusement gu'on les a, les
transports en commun | Ce
que e préfare, cest e RER : [y
al it plein de rencontres trés
sympa. Mals je comprends les
gens qul soat dégodiés par la
saletd ou méme par ['insécur-
t8, Dlaifleurs, J'al plusieus
amies quil 52 sont fait agresser.
£t puls, quand il ¥ a des
grives, on est tous blogués.
Mals ['ai peur de paszar mon
permis de conduire, alors... s

une  profession libérale, [al
abandenné les transports en
COMmun pour ma voiture, Cela
mafre phs de souplesse &
puls, lomsque je fravallle A
Willeneyve-la-Carenne jusqu’d
21 heurss, pas question de
prendre Je irain ! Les banlisues
sont trés mal dessenvies, on est
towt le ternps Impastund dans e
rdirio, Ciest sale... Et je ne peux
pas dépendre des graves
quand je ne travallle pas, je na
suls pas payée, »

Auourd'hed, 14 novernbre 1996

Allikas: Prantsuse keele riigiecksam 2003



A. Indiquez d’une croix (x) quelle personne est I'auteur de ces affirmations.

ATTENTION! Plusieurs réponses sont possibles! Deux exemples vous sont données.

Nasih | Lecoq | Milcent | Agboh | Dubrulle
Amir | Cédric | René | Natalie | Monique

Les jours de gréve on risque de ne pas pouvoir X X
se déplacer.

Le soir le RER peut étre dangereux.

Mon bureau se trouve tout prés de mon domicile.

Le service de train en banlieue n’est pas bien
organise.

Je ne peux pas me permettre de rester sans aucun
moyen de transport.

Le colt des billets est trop éleve.

B. Trouvez la personne qui:

Nasih | Lecoq | Milcent | Agboh | Dubrulle
Amir | Cédric | René | Natalie | Monique

Ne prend plus de transports en commun.

N'utilise que les transports en commun.

Hait la promiscuité des transports en commun.

© N>

Pourrait réviser son opinion sur les transports en
commun.




1.3. Kiisimuse ja tekstildigu kokkusobitamine - vaata tilesandeid erinevates keeltes
1.3.1. Tekstitllp — intervjuu

Read the interview below. The interviewer’s questions (A—K) have been removed from the text. Put the
questions in the appropriate places in the interview. Notice that there are TWO more questions than
needed. An example (0) has been done for you.

INTERVIEW —MY TV: DOM JOLY

Dom Joly is the man behind Channel 4's Trigger Happy TV, a collection of amusing and often surreal
stunts. The video and DVD of the first series is now available. The new series will be broadcast early
next year.

DOM: Yes, far too much | think. Mostly factual documentaries and news programmes. | watch the Nazi
Channel, | mean the History Channel — every programme seems to be about Nazis. Have you
been watching Britain at War in Colour on ITV? | saw a little of it, but | prefer the Second World
War in black and white. It seems more real to me.

INTERVIEWER: (1

DOM: | used to work at Westminster for ITN, but the interviews with politicians were so predictable that
| became bored. So | got my unemployed and student friends to come down and fool around in
the background behind the camera. In one interview with Paddy Ashdown they dressed as
clowns.

INTERVIEWER: 2)

DOM: No, I'm a coward, but after nine months of doing the stunts it just becomes routine.

INTERVIEWER: (3)

DOM: | got arrested in Bruges for impersonating an English police officer and was bundled into a van
and taken to the police station, which was quite scary. We were filming a sketch about a spy on
the Empire State Building ... They put me in the holding cell for three hours. | was also
arrested in Zermatt, Switzerland, for frightening skiers dressed as a yeti.

INTERVIEWER: 4)

DOM: Yes, though someone has pointed out that all the songs are in D minor, which, as we all know
from the film Spinal Tap, is “the saddest of all keys” — so it must have something to do with
pathos.

INTERVIEWER: (5)




DOM: The most satisfying was the Public Loo’s One-millionth User. The lady who came out to be
greeted by a brass band and the mayor was very good about it. | know | would have been very
embarrassed.

INTERVIEWER: (6)
DOM: Loads of times. In Somerset | was confronted by a farmer who wanted me to get off his land. |

looked around and the crew had all driven off leaving me to face this irate farmer dressed as a
giant troll — we thought it had been funny to set up a “troll-booth”.

INTERVIEWER: (7)

DOM: Dennis Pennis was very good and much underrated. He was probably the first person to show
me the real showbiz world.

INTERVIEWER: (8)

DOM: I'm addicted to Radio 4. Last week | was a guest on Loose Ends and it was one of the best
moments of my life.
The Times, 20 November 2000
Choose from the questions below:
A Who on TV influenced you?
You must be very brave.
Do you watch much TV?
Did you choose the Trigger Happy soundtrack?
Have you got any rivals or enemies on TV?
Do you listen to the radio?
And your future — will it be the radio or TV or anything else?

I o m m O O

Which is your favourite stunt?

What motivated the Trigger Happy TV stunts?

[

Have you ever been threatened?
K Which stunt was the most nerve-racking?
Allikas: Inglise keele riigieksam 2001



1.3.2. Tekstitllp — intervjuu

MpounTanTe BOMPOCH! U OTBETbI HTEPBbIO. PelunTe, Kakne AecsaTb OTBETOB M3 NPUBELEHHDBIX ABEHAALATM
OTHOCATCA K [ecAT BONpocaMm. 3anuwinte HOMep OTBETa Cresa.
Il Cmompume obpasey (*) 8binosHeHUs 3adaHusi.

Cpean urypucToB — OAMHOYHMKOB €CTb M Gonee TUTYNoBaHHbIE 3BE3AbI, HO Apye Anekces
AryanHa HeT HuKoro.

BOIPOCHI:

Ne
oTBeTa

0 (*) | = ObbIHO y hucypucmos ucmopus Ha4uHaemcsi mak: Mama npueesna 60/1e3HeHH020

pebéHka Ha kamok. Kak 8b1 0ka3anuch Ha kamke?

— Bbl cpasy nonobunu KOHbKM UK poauTeNsiM NPUXOAUNOCH 3aCTaBNATb Bac MATH Ha
KaTok?

Il — KakoBbl BOCMOMWUHaHMS 0 NepBbIx nobegax Ha Nbay?

Il | — Mama He Bbinia NpOTUB, YTO CbIH MOCBATUT XM3Hb PUrYPHOMY KaTaHMO?

IV | —Yr0 3acTaBuno Bac NpuHATL Takoe peLleHne?

V' | — Bbl camoCTosATENBHO NPUHSNK peLleHne TPEHNPoBaTLCs B AMepuke?

VI | — Anekcen, Bbl Bcerga conepHuyanu ¢ Esrennem [ntoweHko. MaBHbIM MOMEHTOM
9101 60pbObI cTanu Onumnuickue urpel B Cont-Jleik Cutu B 2002 rogy. Xotenu bbl
Bbl €LLE pa3 nepexuTb AeHb CBOero Tpuymda?

VII | — CkaxuTe 4ecTHO, Bam Ha Onumnunage nosesno?

VIII | - MNMoyemy, yinas B npoeccroHarsl, Bbl 3aKMOUYMNN KOHTPAKT C aMEPUKAHCKUM LLIOY
,otars on ice™?

IX | —Yem nnannpyeTe 3aHnMaThCs nocre yxoga w3 cropra?

X | = CBoux geten Bbl Obl 0TAANM B PUrypHOE KaTaHne?

OTBETbI:

(0) — AHanoauyHo. Mama u eé cmapuwuli 6pam, 0505 bops, npugenu MeHs Ha Kamok. A 04eHb Yyacmo
npocmyxarics, boner.

1. = OyeHb 3anomHunace nobeaa Ha YemnuoHaTe Mupa cpeam toHropos B Asctpanuu B 1996 rogy. 3T10

BPEMS S XOPOLLO NOMHI0. TOraa y MeHs poamunach MbiCib O TOM, YTO, ECAIM XOPOLLO NOTPYANUTHCS, MOXKHO
B0OOOLLE-TO 1 Janblue NouTw.
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2. — Bbibop 6bin Hebonbwmum — nnbo s e3xy TpeHuposatbcs B Mocksy, nubo TaTbsiHa AHaTonbeBHA
npuesxaet B [utep. Torga mbl pewmnu, 4to oboum Byaet ny4ywe yexats B CLUA.

3. — Mpobnema Gblna B OTHOLIEHMSIX MEXOY TPEHEPOM M Y4YeHWKoM. Korga TpeHep AenaeT CTaBki Ha
ApYIUX, TO pe3ynbTaToB Bpsia N AOKAELLCS.

4. — OpHa 13 nepBbIX 1 CepbE3HbIX Nobes — 3T TO, YTO S 3aKOHYWN LLKOMY C cepebpsHON Meaanbio. 310
OnATb Xe 3acnyra mMambl. Korga Mbl MpuUXogunu C TPEHUPOBKM [OMOW, OHa BblHMMana MpoBOA 43
Teneam3opa, 4tobbl § He NPOCKXMBAN Yacamu y 3KkpaHa.

5.— Mama 6bina npotue Toro, Ytobbl 5 yxoaun oT Anekces MuwwHa Kk TaTbsHe TapacoBoi. Y MeHs B
Kapbepe BCE CKIafblBanoch XopoLwo. U TyT s yxoxy.

6. — A BoobLLe, MHe KaXEeTCs, yaaunmuBbIA YenoBek. Ho npu 3TOM CYMTal0, YTO ECTIM YESOBEK CaM HUYETO He
caenaet — B UTOre Huyero He Byger.

7. - Pogutenu Y MEH4A pa3BefeHbl. Mawma, pa3ymeeTcd, cneguna 3a MOUMN 3aHATUAMU 1 3aCTaBnANa MeHA
OTpaﬁaTbIBaTb TO, YTO Y MEHA HE nony4anochb.

8. — [la, HO TOMNbKO 3Hasl, YTO A BbIMIpato. A B Lienom Bonblue Takoro UCMbITbIBATb S HE XO4Y. S NOHSAN, 4TO
ANS MeHs peLuaeTcs... BoobLye BCE.

9. — B HEM npaKkTU4ecKu BCE YEMMUOHbI MMPA, ONUMMUICKUE YEMMUOHBI. ITO CMEKTaknb Ha nbgdy. Mol
kaTaemcs He Ans cygein, a Ans 3puTenen, 1 camoe rmaBHOe — CTapaemcs CAenath YTo-TO Takoe, nocne
4ero Hapog yxogun Bbl ¢ ynbIGKON.

10 — A npogonxato copeBHOBaTLCA. [oeay Ha TYPHUP C NpbhKKamu, st ero cobmparoch BuIMIparthb.

11 - lNoka ewwé s 3apabaTtbiBatd UrypHLIM KaTaHWeM. TpeHupoBaTh S kaTeropuyecku He Byay. Moatomy
(PyHOAMEHT ANd fanbHENLLen XM3HN A, KOHEYHO, FOTOBIHO.

12 — [Ins MmeHs camoe rnaBHoe, 4Tobbl 4eTU nonyyumnn xopowee obpasoBaHue. OcTanbHoe MeHst BoobLle
He BOMHyeT.

(no mamepuanam xypHana «buoepagpusi»)
Allikas: Vene keele riigieksami lisaeksam 2007
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1.3.3. Tekstitllp — intervjuu

Bo-nepBbix, npounTanTe BOMPOCHI W OTBETHI MEPBOM YaCTW MHTEPBLID, MPOBEAEHHOMO C aKTPUCOM
TatbsHOM BacunbeBoi. PelunTte, kakne ceMb OTBETOB U3 JEBATU OTHOCATCS K 9TOW 4acTW UHTEPBLIO.
3anuLumTte HoMep OTBETa PSAOM C BOMPOCOM Nocne Ludpbl cnpasa. Bo-BTOpbIX, NpoYnTainTe BTOPYHO
4acCTb VHTEPBbIO U BbINOIHUTE aHANOTMYHOE 3afaHue.

Yactb |
| - 370 npaBga, YTO Bac 0YeHb CTPOrO BOCMMTLIBAMNM, YyTh I HE NOA AOMALLHUM apecToM aepxanu?

Omeem:

Il - A kaK e 4BOpOBOE AETCTBO, NECHW B NOABLE3AE NOA ruTapy?
Omeem:

Il - MpumepHas geByLwka. HaBepHoe, OTNNYHULEN Bbinn?

Omeem:

IV - l'oBopsT, Bbl B A€TCTBE Aanu cebe KnaTBy cTaTh akTpucoi. Kak ato?
Omeem:

V - Bbl MHOrO pa3 npu3HaBanuch B HentobBeu k pogHomy ropogy CaHkT-MNetepbypry u gaxe cbexanu u3
Hero. Moyemy?

Omeem: ______

VI - Moyemy otey, 6bin NpoTuB BbIGpaHHON BaMK npodeccumn?
Omeem: _____

VII - K70 e otroBopun nany 3abpaTb Baln JOKYMEHTbI?

Omeem:

OTBETb!:

1. = lNowna Ha TEMHyK NecTHuly M Tam paspesana cebe naney 4em-To ocTpbiM. W B AHEBHWKe
Hanucana: s 6yay akTpucon. A aTo caenana, Ytobbl yKe He CBEPHYTb C HAMEYEHHOM LOPOTU.

2. — Haw pektop. OH MHe Torga HW4ero He ckasan. W xopowo, nHave Obl 8 Torga, pyku Ha cebs
Hanoxuna 3a CTblga, 3a T0, YTO B MEHS IO TAKOW CTENEHMN HE BEpAT.

3. — Mana ckasan, 4To 3abepeT MeHs AOMOK, YTODbI OHU MHE HE MOPTUIM XW3Hb CO CBOWM TeaTPOM.
CrpaLuHo 6bIno 3a cBoero pebéHka — 310, HAaBEPHOE, U PYKOBOAMMO UMK A BAPYT MEHS BbIFOHST,
kak Toraa s 6yay ogHa B 18 neT XuTb B YyXOM ropoge..

4, -A poautenu gymann, 4to 4 HAKyaa He nocrtynuna. XoTs 1 ux 3a6paCb|Bana TenerpaMmmMmamu, 4to 4
nX no3gpasnaAto C TeM, 4TO A0Yb NOCTynuna B TeanaﬂbeIVI.

5. — Y MeHsl HM4ero Takoro He Bbino. Mbl B [TUTepe Xunm oveHb ackeTUYHO M MO-COBETCKU. Ecim g v
3adepxuBanach Ha NECTHULE B NOABE3AE, TO TONMBKO AN15 TOro, 4Tobbl NOrpeThb pyku o GaTapeto.

6.— Ceivac a yxe BnobneHa B atoT ropog. B 18 net Mocksa nokasanacb MHe ropoaoMm, rae MOXHO
xuTtb. Mocksa v lNetepbypr — 310 pasHble nnaHeTbl. B Mockee 6onblue «npobuBLLMXCA» Ntoaen,
B3neTeBLWwX. B MuTepe xe Bce eLé [0 C1X NOP HEMHOXKO «MpUBMTLI» K 3eMne.

7. — OHa MeHsi Hecna, Hecna U BblHECNa, Kyaa MHe Hapo. A nmocTynuna cpaly BO BCe BY3bl, Kyda
nofasana AOKYMEHTbI, KaK 3TO 4acTo y akTEPOB BbIBaET.
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8. — Tak paHble Bce ceMbk xunu. Ceitvac feTh Jaxe He CnpaluMBaloT paspeLLeHuns, korga yxoasT
rynatb. A 9 gormkHa 6bina ckasatb, rae 9 Oygy HaxogwuTcs, BO CKOMbKO Mpuay AOMOW, WHaYe —
kaTacTpoda.

9. — BoBce HeT. nenack B caMoM xBOCTe. HO Npu BCEX MOMX «4BONKAX»-«TPOMKax» Bblnn yHEHUKM U
XyXe MeHs.

YacTb Il

| — Kak 6bICTPO Bbl NPUBLIKMYN K CLEHEe?

Omeem:

Il - B geTcTBe Bbl KOMNIEKCOBANM MO NOBOAY CBOErO pocTta?
Omeem:

Il - CbirpaHHble ponu OTKNaAbIBAKOT Ha BCa KAaKOW-TO OTNEYaTok?
Omeem:

IV - Bbl urpanu ¢ MupoHoBbIM, 1 ¢ ManaHoBbiM, U ¢ EBCTUrHeeBbIM. Tskeno Gbino HaumHaroLen
akTpuce paboTaTb C MaTPammn?

Omeem:

V - Bawa repouHa n3 ¢unbma «camasi obastenbHas W npuBnekatenbHas nobuna uUMTMpoBaTb
MuuypuHa: «Mbl He Byaem xaaTb MUOCTeid OT MPUPOAbl, B3STb UX Y HEEé — Halla 3agayay.
HackonbKo Bbl COrnacHbl ¢ Heit?

Omeem:
VI - Bbi cBOMX AeTeit CTPOro BocnuThIBaeTe?
Omeem:

VIl - Bobl yxe mHoro net csobogHas aktupca ... He cockyyunucb no Hactosiemy TeaTtpanbHoMy
KonnexkTuay?

Omeem:

OTBETbI:

1. — 310 (ppasa moei xu3Hn. MHe He Ha koro 0cob6O paccuuTbiBaTh, MPUXOAWUTCS BCE Lenathb
CamMOCTOSTENBHO.

2.— W B aTOM 51 TOXE NpeanoumnTao 4o6MBaTHCA BCErO Cama.
3. — [oyb y MeHs bonee camocTosTeNbHa, CbiH — MeHbLue. Ho ceoboaa y 0boux HeorpaHnyeHHas.

4. — £l BCA COTKaHa 13 BCEBO3MOXHbIX MIOAEN, KOTOPbLIX M306paxana, OHW BCE KMBYT BO MHE, C HUMM
paccTaTbCs HEBO3MOXHO, U Kax/blil OCTABMNSET CBOW CreS.

5. - Mpexpe Bcero 06 3ToM He Hago AymaTb, HAZo AyMaTb O TOM, KOTO Tbl UrpaeLlb.

6.— HeT! Y MeHs xm3Hb KopoTka. 3avem s cebs 6ydy orpaHnuMBaTh OOHUM KOMMEKTUBOM, OOHUMM 1
TEMM € OTHOLLEHNSIMU, KOTOPbIE BCHO XWU3Hb HAA0 BbISICHATD.

7. — C nepBbIX Kypcax CTaBSIT OTPbIBKM M3 MbeC, NOTOM BbIMYCKHbIE CrekTaknu. CTyaeHTbl BbIcTpo
NpuBbLIKAT. HO MeHst TPACNO NepBble NsATb NET TakK, YTO HA MHE B KaXOOM CMeKTakne [apoxano
BCE.
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8. — OueHb. Ckonbko nopywek ObIno BbinfakaHo. [pasHunu MeHst 6e3 KoHua: «OoToWuau, Tbl He
CTEKMNAHHAsAY, «kanaHya» — 370 Bbinu CTpaLuHble 0CKOpOneHus.

9. — Ha cueHe — nerko, HO BHE CLEHbl — 51 04eHb WX 6osinack.
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l.4. Teema ja tekstildigu kokkusobitamine — vaata llesandeid erinevates keeltes

1.4.1. Tekstitllp — kuulutused/reklaamtekstid

Read about markets in London. Decide which market (A, B, C or D):

An example (0) has been done for you.

0. sells very cheap electronic equipment

—_

offers a large variety of useless items.

is one of the oldest markets in London.

does not sell food.

sells chemical-free vegetables.

is planning an alteration.

sells handicraft made by young artists.

sells specific items on certain days of the week.

pays special attention to quality.

© © N o g &~ W D

sells children’s outfits.

15
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Aquideto Eastside

—_—

I B New Brick Lane Market <|
Never behind the times, the folk at
the Brewery have got in on the Eastside
’ market craze. This new addition

A Brick Lane Market
Despite a steady move, the chaos that characterised

Brick Lane’s Sunday market survives to make each

visit different and surprising. Although superior items
of furniture tend to get snapped up by the area’s interiors
shops, you can still unearth occasional unique pieces

at a decent price. But the real fun — as the Eastside
typifies — is on the margins where people sell

(and apparently others buy) quite literally anything,

The pendulum of choice swings from useful items

(clothes, tools, kitchenware, books, bicycles)

sold off real market stalls to bizarre remnants of locals’ lives
(used wheelchairs, single shoes, broken pens, old glasses)
laid out on blankets on the pavement.

(opened early March) has indoor and
outdoor pitches, with an emphasis on
quality food and wines as well
‘ as a fashion and lifestyle edge. There are
" designer-made and retro clothes, fashion

raison d’étre is to give young creative
types a chance to pitc

NSRS S
D Petticoat Lane Market "
Petticoat Lane 18 arguably the

unapolo getically ungentrified

| most ohe — there’s

\ shopping street in the Z

\ been a mar

accessories and interiors. The new market’s |

ket since the 1 7% century.

—
C Spitalfields Market
Under the cover of the saved Victorian
market building structure, Spitalfields Market
continues to thrive. Here hip organic
|I meets hippy ethnic — herbal remedies
/ and reflexology, candles and incense,
! hand-crafted bags and one-off pieces

of jewellery are mingled in among stalls
selling music, books, crafts and homeware,
Thursday is fashion day, and a record
and book fair is run on the last Wednesday
| of the month. Food is 4 key feature, with a
| special emphasis on organic every Friday and

ily flog clothes and
s at knDCk—dOWn
on offer in

and plans are in store for a farmer’s market.

The stalls mos :
. electronic
R = tworth Street. Look for bargain .
| Wer roducts from East End Cosme "
gl inning of Middlesex Street an
sptes :ddies clothing from
n at the other end.

great value k
| Jelly Tots dow

Time Out, October—November 2003
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1.4.2. Tekstitllp — kuulutused

lMpounTainTe 06BABNEHNS U BbINOMHATE 3a4aHue.

ObbsaBneHns

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Oupma Kapumyc npegnaraet: ¢ 22 nexkabps OEUCTBYIOT POXAECTBEHCKME CKUOKM HA KYXOHHYH
Mebenb (10%) n KyxoHHYH TexHuKy (8o 15%). Bcem 3akasasLumm mebenb o 23 gekabps nogapku.
Ten. 601 64 34.
PelueHune Bcex npobnem ¢ HeABMKUMOCTLI0 A0BEPL NpodeccuoHanam. CaKOHOMb BPEMS U AEHBTU.
Kynns, npogaxa, apeHza, CpoyHble KpeauThl, puandeckas nogaepxka. Ten. 656 60 36.
LleHTp napancuxonorun n 6uosHepreTuk «MepnuHy, ocuLmanbHbIi pacnpocTpaHuTENb yueHus .
paboBoro, Ha OCHOBE COBPEMEHHOW Hayku, 6e3 MeankaMeHTOB M36aBUM OT SNMMEncumn, actMbl,
anneprum, ankoronsHomn 3asucumoctu. Ten. 5557 3298.
Bceit cembén B CTokronbm! Kpyns n3 XenbcuHku B CTOKronbsM M 06paTHO OT 412 KPOH Ha O4HOrO
yenoseka. ObpaLLaiTech B Biopo nyTeLlecTBuiA No Beeit IctoHum unm B Silja Line.
TpebytoTcs HaHM 1 gomoxo3sinki. Ten. 6 328 058.
Helsiko Pluss u3rotaBnuBaeT neyaty, LUTaMmbl, BU3NTKK, OnaHkM B KOPOTKME Cpoku. Ten. 6 455
542.
3awuTn cBo cemblo 1 gom! 3amkn, SOMNONHUTENbHbIE MPUHAANMEXHOCTU ANS OKOH M ABEpew,
(hOHO- 1 KOZOBbIE CUCTEMbI 3anupaHus, 06CnyxuBaHue n MHoroe apyroe. Marasutbl B TannuHHe,
Tapty, Bunbsuau. Ten. 6 410 610.
KynbTypHbin LeHTp Canbme npurnawaet! Mpeanoxexne ans pykosogutenen gupm. Mposegexve
KOH(bepeHLWit n npeseHTaunid. MHdopmauwms no tenedoHy 641 6425.
Noens copenn Bcenm cembén! Vmeetca Oap, OaHs, cnopTuBHas nnowaaka. TanauHH,
MeTepbyprckoe wocce, 52 km n 11 km B cTopoHy Jlokca. Ten. 607 5625.
Oupma Tallinna Moemaja npumet Ha paboTy onbiTHbIX WBen. Agpec: Bunbge 1€9 150 C. Ten. 6
556 263.
Bantuitckun LeHTp HaTyponatum u otgpixa LOODUS npegnaraet Kypc OYWLIEHUs OpraHu3mMa w
neyebHoro ronoaaxms. MHGo B nHTEpHeTe no agpecy www.loodus.net.
LleHTp GbicTporo yTeHns npeanaraeT Kypcbl AnNS AeTeN W B3POCTbIX. 3anOMUHAHNE MHOCTPAHHbIX
CNOB (@HTTIMIACKNIA, HEMELKWI, ACTOHCKIIA C rppamMmmaTikoi). MHdopmauwms no tenegoHam 6 545 317,
6 013 707.
Pectopan-napoxog AIMWPAIT xpét Bac kaxabi feHb ¢ 12 po 23. bankaHckas KyxHs U xuBas
My3blka He ocTaBsAT Bac paBHogyLWHbIM. PsigomM ¢ pectopaHoM 6ecnnaTHas napkoBka.
®upma lMnacto npegnaraet ckuaku 4o 20% Ha Bce OkHa. [MPOLEHT Npu paccpoYeHHOM nnaTexe
0%. CakoHomb BaBoiHe! Kamnanusa npognutes go 31.05.2005!
B cBA3M C paclumpeHueM [LesTenbHOCTU XypHany TpebyeTcs COTpyaHMUA Ha [OMKHOCTb
peknamHoro MeHempkepa. OnbIT paboThl C peknaMmogaTensiMm 1 3HaHWe 3CTOHCKOrO W aHIMUNCKOro
A3blka 0bs3aTensHo. Ten. 646 3331.
Ctomatonornyeckuin  kabuHeT no agpecy OHAna, 23 npegnaraer neveHve, yaaneHue,
npoTesnpoBaHue. LieHbl HeBbICOKME.

(no maTepuanam raser)
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3adaHue

Onpepenute, Kakve gBeHaduaTb 06bABNEHUI U3 LWECTHAALATU OTHOCATCS K CredylowmuM pybpukam.
3anuwwTe Homep obbsaBneHns (1-16) noa cooTBeTCTBYIOLEN PYOPUKONA.

OTAbIX BCE AnA JOMA NPEANATAETCA 3[OPOBbE
PABOTA

(1) (4) (7) (10)

(2) (5) (8) (1)

(3) (6) (9) (12)

Allikas: Vene keele riigieksami lisaeksam 2005
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1.4.3. Tekstitllp — teated

MpounTaiite MHGOPMALMOHHbIE COOBLLEHNS U UX BO3MOXHbIE Ha3BaHus. OnpegenuTe HasBaHUS 3TUX
cooBLLEHNA. 3anuwwnTe HoMep Ha3BaHWs cnpaea. JIHMe Ha3BaHus oTMeTbTe X.

CoobueHue 1
B ®uHnaHOUM npoxofsaT HeobbluHble KYpCbl. YUMTENS — LIKOMbHUKW. A y4YeHWKn — ux 6abyLiku u

AenyLUKK, KOTOpble He YMeT obpaliatbes ¢ MOBUNbHbIMM TenedoHamu. Moxunble PUHHLI CUasT 3a
napTamMi 1M BHUMATENbHO CRYLIAKT CBOWX OHbIX MpenogaBaTtenieil, KoTopble He TONMbKO OBbLACHAT
"HOBbIN MaTepuan”, HoO U AaKT CBOUM YYEHUKaM MPaKTUYeCK1e 3afaHuns U NPOBEPSIOT UX BbIMOMHEHME.
OB ycnexe npoekTa CBUAETENLCTBYET NOSBMEHWE B LLKOME BCE HOBbIX KMMEHTOB.

Coobuienne 2
HenasHo B TannmuHHe coCTOsNachb Mpes3eHTaumst KHurn "Pacckax O CBOEM XM3HW". 3Ta KHWra

pesynbTart Toro, 4to B 1989 roay noseunock obpalleHre ICTOHCKOro JIutepaTypHOro My3es B MECTHbIX
raseTax "MOMHULLb N Tbl UCTOPUIO CBOEN CTpaHbI?" [ocne 3Toro cTanu noctynatb paboTbl HE TOMLKO
Ha 3CTOHCKOM, PYCCKOM, aHrfWACKOM, HO M Ha Apyrux fsbikax. Bcero cobpaHo okono 10 000
Buorpadmyeckux onucanuit nepnoga 1910-40 rogos. Mo HUM MOXHO COCTaBUTbL KAPTUHY TOFO BPEMEHMU.

Coobuenne 3
OCTOHMA — eamHCTBEHHas cTpaHa B EC, rae KeHLWyHbI Momb3yloTcs KOMMbIOTEPOM Oonblue, YeMm

MYXUMHbI. OKCMEPTHI CYNTAIOT, YTO PaboTa KEHLUWH Yalle CBS3aHa C MCMONb30BaHUEM KOMMbHOTEpa,
Hanpumep, YYnUTenbHULA, CEKpeTapb.

CoobuieHne 4
MexgyHapogHas POCCUIACKO-ANOHCKAs JKkcneauumus K ceepy OT fKyTcka packonana ABe HOrw

MamoHTa. /X nomecTunu B XONOAUNbHUK 1 OTNpaBunn B AKyTCK, B 3HameHuTbIn My3en mamoHTa. M3
HMX yganocb [OObITb XWBblE KMETKM, C MOMOLLbIO KOTOPbIX SMOHCKME Y4€Hble CObMpatoTcs
KNOHWPOBATb MAaMOHTa.

CoobueHne 5
OUHCKME YUYEHbIE 3aKOHUMMM UccneaoBaTb 00YBb M UMPYLLKN, KOTOPbIE UM Yaanock cobpaTb BO BpeMS

packonok B paioHe ropoga Typky. 3a Tpu roga pabotel MM yganocb Hant 600 nap obysu m 29
urpywek, cosganHbix B nepuog ¢ Xl no XV Bek. Camas apeBHss 06yBb bbina aepeBsiHHas, U €€
NpUBA3bIBaNK K Horam. A UrpyLku n3mMeHunucb Maro. Kak u cenyac, B Te BpeMeHa, JeBOYKW urpanm ¢
KyKnamu, a ManbUukui — C OpYX1eM.

Coobuienve 6
12-neTHUi BPUTAHCKMI LIKONMBbHUK HALWEN NATb OWMOOK B NOCMEAHEM M3OAHUN BCEMMPHO W3BECTHOM

SHUuKnoneauu «bpuTtaHuka», KoTopble Kacanucb uHopmauun o [onble, Poccun n benopyceun.
MocbeH [xopax Hanucan aBTopam SHUMKNONeAuW 1 nonyumn oteet. Ero 6narogapunu n coobuymnu,
4TO B pefakunn yxe 3aHANUCb PEBU3NEN TEKCTa SHLMKNONEaNN.

CoobuieHune 7
Mo gaHHbIM Peructpa HapogoHacenenns 19 Tbicay rpaxgaH OCTOHUMM Ha3biBAOT CBOMM MOCTOSIHHbIM

MECTOM NPOXMBAHWA MHOCTPaHHbIE rocyaapcTBa. bosblue BCero acToHckux rpaxaaH — 4914 yenosek
— npoxwsaeT B GuHnaHauu. Ha BTopom MecTe — Poccus (2948 yernosek), Ha TpeTbeM — LUBeuus, Ha
yetBéptoM — KaHaga, Ha natom — CLIA. paxgaHe 3ctoHun xmByT B Camoa, Ha COnoMOHOBbIX
0CTpOBaXx, Ha 0cTpoBe PuIXM.
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CoobLueHne 8
®aHaTbl 3HaMeHUTOro nuTepatypHoro repost [appu [lotTepa OykBanbHO OCaXdawT MOruny

BpuTaHckoro conparta Bo3ne Tenb-ABuBa. MM BCE paBHO, YTO 34€Cb HAa CaMOM [erie MOXOPOHEH
pearbHbI YenoBek, yMmepLunid B 19-neTHeM Bo3pacTe, HacTosiLee uMs kotoporo Mappu lNoptep.

Bo3amoxHbie Ha3gaHus:

1. YMeelwb cam, Hayum apyroro

2. MyTewecTBEHHMKMN C CUHMMM nacnopTamu /| C CMHUM NacnopTom n
nerko Besfe

3. 3aragka npupoapl

4. T1oKNOHHMKM HOHOrO Mara

5. brorpadus cTpaHbl

6. YH1KanbHas Haxomka

7. CpeaHeBeKoBas Konnekuus

8. Jllobo3HaTenbHbI NOAPOCTOK

9. XXutenbHuLbl ACTOHUM Ha BbICOTE

10. FeHnanbHble XMBOTHbIE

11. Owwubka npupoab!

12. KomnbloTepHas Lukona

13. igeanbHoe cnpaBoYHOe M3gaHue

14. OTKpbITVE BEKA

Allikas: Vene keele riigieksami lisaeksam 2006
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I.5. Sonade sobitamine teksti — vaata lilesandeid erinevates keeltes

1.5.1. Tekstitlilip — artikkel

Remplacez les points par les mots qui conviennent. Il y a deux mots de trop qu'il vous est nécessaire.

parents amuser catég défavoriser autres
choque électeurs occidentales coltent
riches super consommateur irriter encouragés

NE CONFONDEZ PAS NATALITE

ET JUSTICE SOCIALE.
Le principe est simple: chaque fois quun Etat envisage de favoriser les familles, il craint de
(1) les autres (0) catégories sociales. Les ressources d’une nation n’étant jamais
extensibles a [linfini ni inépuisables, ce qu'on accorde aux uns ne peut étre alloué aux
(2) . Comme dans les démocraties (3) , il 'y a désormais

beaucoup plus d’hommes et de femmes avec peu ou pas d’enfants que des parents de deux enfants et
plus, toute mesure nataliste risque d' (4) davantage d'électeurs qu'elle n’en
favorise.

Surtout si les mesures envisagées avantagent aussi, parmi les parents de trois enfants et plus, les
(5) :

Tant pis pour les raleurs et les grincheux: les “riches” doivent, au contraire, étre tout a fait
(6) a faire des enfants. Beaucoup. D’abord parce qu'ils sont plus susceptibles de
se laisser tenter par une famille nombreuse qui leur posera moins de problémes matériels qu’aux plus
défavorisés. Ensuite parce que leurs enfants (7) beaucoup moins chers a la
collectivité nationale. Enfin, parce que le “petit riche” est un (8) , il fait tourner
lindustrie et le commerce — textile, jouets, électronique, boulangeries/confiseries de quartier, parcs de
loisirs, etc.

Si tout ceci (9) votre conscience “de gauche”, consolez-vous a l'idée que les
enfants constituent le plus sir moyen d’appauvrir les (10) . Autant appauvrir les
riches que les pauvres!

[1]
[0] catégories
2]
3]
[4]
[5]
[6]
[7]
[8]
[9]
[10]

Christiane Collange «Chers enfantS»

Allikas: Prantsuse keele riigieksam 2006
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1.6. Valjendite sobitamine teksti — vaata lilesandeid erinevates keeltes
1.6.1. Tekstitlilip — artikkel

Ten phrases have been removed from the text. Decide which phrases best fit into the gaps 1-10. Write
the correct letter (A—M) in the right gap. There are two phrases you do not need. An example (0) has
been done for you.

SCIENTISTS SEEK THE SECRET OF OUR SUCCESS FROM NEANDERTHAL DNA

Scientists are to decipher the genetic code of our closest relative, (0)___E in the hope that it will
reveal how modern humans developed the formidable cognitive power to dominate the world.

With fragments of DNA from bones (1) ,
genome, and compare it with those (2)

researchers will piece together the Neanderthal's

Modern humans and Neanderthals (3) , as primitive humans first harnessed the power of fire.
From a foothold north of Mediterranean, Homo heidelbergensis steadily evolved into the Neanderthals,
while in Africa, the same species embarked on a different evolutionary path, one that ultimately gave
rise to Homo sapiens.

Remains of Neanderthals dating back as far as 400,000 years ago (4) that crafted tools and
weapons and buried its dead, but they were no (5) . The last Neanderthals (6) , as Homo
sapiens migrated to, and eventually settled throughout, Europe.

The scientists are of the opinion that if we are really interested in what makes us truly modern humans,
we need to look at the genetic changes that have (7) 200,000 to 300,000 years, and to identify
those changes we need to look at our closest relative, the Neanderthal.

While humans and chimps share 99% of their genetic code, the remaining 1% still (8) ___ that
separate the species. The difference between modern humans and Neanderthals is much smaller, (9)

the genes that furnished us with distinguishing characteristics such as larger, complex brains and
the ability to develop sophisticated language.

The Neanderthal genome will tell us much more about human biology than (10) . The ultimate
goal is to understand humans, with the real pot of gold for humanity being the genes associated with
cognition. We want to know what the handful of genetic changes that separate modern humans from the
Neanderthal are.

The Guardian, July 2006
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died out nearly 40,000 years ago

making it easier to pinpoint

split from a common ancestor nearly 500,000 years ago
match for Homo sapiens

the barrel-chested, long-faced Neanderthal
sequencing any other individual around

amounts to around 35 million genetic tweaks
distinguishing characteristics

found in ancient caves

already sequenced for humans and chimpanzees
suggest a reasonably sophisticated species
using a rapid sequencing technique

. happened in the past
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I.7. Lausete sobitamine teksti — vaata lilesandeid erinevates keeltes

1.7.1. Tekstitlilp — reklaamtekst

EIGHT sentences have been removed from the text. Choose the most suitable sentence from the list
A-l for each gap (1-8). Write the appropriate letter in the margin next to the number of the gap. NOTE
that there is ONE more sentence than you need.

A
B

In summer, some 10,000 tourists descend on Lake Louis each day.

Two years later the name was changed to Lake Louis, possibly in honour of Princess
Louise Caroline Alberta, fourth daughter of Queen Victoria.

These get washed down from the mountainsides in the summer and absorb all the colours
in sunlight, except those in the blue-green spectrum.

They accused the Canadian Pacific Railway, who had taken them there, of colouring the
water and erecting artificial glaciers.

You can escape the crowds by hiring a canoe or taking off on one of the many walking
trails.

This eventually grew into Chateau Louis, the luxury hotel which now dominates the shore.

During Alberta’s snowy winter, you can rarely see Lake Louis’s famous blue waters, as
they’re usually completely frozen over.

From there you can see over the Bow Valley and Lake Louis.
We were fascinated by the view of skyscrapers in the distance.
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CANADA’S LAKE LOUIS

The very first tourists to arrive on the shores of Lake Louis questioned its authenticity.
....... 1....... How else, they asked, could it look so utterly perfect. People today still gaze at the brilliant
Kodachrome turquoise waters, surrounded by the majestic Rocky Mountains, and wonder the same
thing.

Situated in the Bow Valley in Alberta, three miles from the hamlet of Lake Louis, the lake is just
a mile and a half long by 500 yards wide. Its vivid, almost opaque colour is due to particles of glacial
silt, sometimes called rock flour, in the water. ........ 2.

Don't expect to have all this sublime scenery to yourself, however. ....... K R Dawn is the
perfect time to see it, when there is no one else around and the jagged, snowcapped mountains
surrounding the lake are clearly reflected in the water. At that time of day you can also imagine what it
must have been like for railway surveyor Tom Wilson, who was the first European ever to set eyes on
the lake.

In the summer of 1882 he was taken to the lake by his native guides, the Stoney Indians, who
called it “Lake of Little Fishes”. Wilson named it “Emerald Lake” and afterwards described finding it. “I
never, in all my explorations throughout western Canada, saw such a matchless scene ... | felt puny in
body, but glorified in spirit and soul.” ....... 4.

By 1890 so many people were coming to see the lake’s fabled beauty that a two-bedroomed log
chalet was built to accommodate overnight visitors. ....... S...... In 1901 the lake became part of the
Rocky Mountains Park — now part of Banff National Park — and all further building was prohibited. That
leaves the Chateau with one of the world’s best views for those lucky enough to stay there.

If you visit for just a day, try to see the lake from as many different perspectives as possible.
....... 6....... Though the water may look tempting, it only reaches four degrees above freezing, even at
the height of summer.

For panoramic views, take the Friendly Giant quad chairlift, which climbs the face of Mount
Whitehorn, a few miles from the lake. ....... {oeenn.

....... 8....... Some people ice-skate or cross-country ski across and around the lake.
Alternatively, you can snuggle up under blankets on a horse-drawn sleigh or husky sled. It’s all still
magnificent, as though you have stepped straight into a Christmas card scene.

Allikas: Inglise keele riigieksam 2000
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1.7.2. TekstitlUp — ilukirjandus

lMpounTaiiTe pacckas, B KOTOPOM OTCYTCTBYWT 12 npegnoxeHuit. OHM [aHbl nocne TekcTa.
OnpepenuTte MeCTO 3TUX MPEONOXEHUA B TeKcTe. 3anuwuTe HOMep NPeanoXeHus nocne
COOTBETCTBYHOLLEN Lndpbl crpaBa.

Il Bam Heobxoaymo BCTaBUTb B TEKCT TOMNbKO ABEHaALATh U3 YeTblpHAALATV NPEANOXEHUI.

Crapbiii noBap
B 3uMHui Beyep Ha OkpauHe BeHbl B ManeHbKOM [epeBSHHOM JOMe YMUpan Crenow CTapuk.

Bmecte ¢ nosapom xuna ero gous Mapus. _ 2 Bcé ybpaHcTBO AoMuka
COCTaBNANa KpoBaThb, CKaMelka, CTON W KNaBeCwH, eAMHCTBEHHOe GoraTcTBo Mapuw.
Korga Mapus ymbina ymupatoLlero 1 Hagena Ha Hero YncTyto pybaluky, OH ckasan:

- _ 3 Bbingn Ha ynuuy M nonpocu nepBOro BCTPEYHOrO 3alTh B 4OM, YTOOb

ncnosesaTb YMUPAIOLLEro.
Mapus Bbiwna Ha ynuuy. [leBywika JONro xgana u npucnylumeanack. HakoHel, el nokasanoch, Yto
Henoganéky HanesaeT yenosek. OHa cpenana HeckonbKO LaroB HaBCTPeYy, CTOMKHYMacb C HUM W
BCKpUKHYyna. ___ 4
- Kro 3meck?

Mapws cxaTuna ero 3a pyKy 1 Apoxallum rofiocom nepeaana npocboy otua.
- XopoLuo, — cka3as YeroBek CoKOWHO.
Onn Bownu B gom. [pu ceeve Mapusi yBuaena Xygoro ManeHbKoro yeroseka. 5
CoBCEM NO-ManbYMLIECKN OH TPSAXHYN TOMOBOW, ObICTPO MPWABMHYN K KpoBaTW CTyn, Cen W,
HaKMOHMBLUWCb, BHUMATESBHO WU BECENO NOCMOTPEN B NINLO YMUPAIOLLEMY.
- _ 6 MoxeT BbITb, BNACTbt, JaHHOW MHe He Borom, a UCKYCCTBOM, KOTOPOMY S CITYXY,
s obneryy Bawum nocneaHne MUHYTbI U CHUMY TSHKECTb C BaLLEN Ay,
— {1 paboTtan BC0 XMU3Hb, NOKa He OCnen, — NpoLenTan CTapuk W NPUTSHYN He3HakoMua 3a pyky
nobnmxe k cebe. - 7 Korga 3abonena 4axoTkom MOsi XeHa 1 Bpay nponucan el pasHble
[oporve nekapcTea W npukasan KopMUTb €€ J0poroi efon, S ykpan 13 cepsusa rpaduHn ManeHbKoe
3onotoe 6nogo, pa3bun ero Ha Kycku u npogan. 8
A kT0-HMBYAb W3 cnyr rpadhHM NocTpagan 3a 3T0? — CPOCK HE3HAKOMEL,..
HeT. Ecnu 6b1 51 3Han, 4To 30110TO HE MOMOXET Moelt xeHe MapTe, pa3se 6bl 5§ Mor ykpacTb!
Bbl HEBWHHbI Nepes noabMK. To, YTO Bbl COBEPLLMAN He Tpex, a, HaobopoT, MOXET ObITb 3a4TEHO
BaM Kak noasur nwoben. 9
7 xo4y, 4T06bI KTO-HMBYAL N03aboTHNCH 0 Mapuu.
A cpenato ato. ___10
7 xoten Obl ewé pas yugetb MapTy Takow, kakoit 1 BCTPeTUn eé B MON0Z0CTU. YBUAETb COMHLE 1
9TOT CTapbln caf, KOrAa OH 3aLBETET BECHON.
- XopoLuo! — rpomKo ckasan HesHakomel,. Xopowo! 11
OH cen 3a KknaBecuH 1 3aurpan. KnaBecwH nen nonHbIM rofiocoM BnepBble 3a MHOTWE rofbl.
- f BMXy. — ckasan CTapuk ¥ NpuUnogHancs Ha kposatn. _ 12 Ho s He xoTen 6bl

YMepeTb U He y3HaTh ... uMs. Vms!
- Mens 30ByT Bonbpranr Amagen Mouapr.

(Mo K. Mayctosckomy)
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1. A BUXY BCE 3TO TaK SICHO, KaK MHOTO NET Hasag,

2. Cnywante u cmotpure!

3. A Tenepb CKaxuTe MHe BaLlly NMOCMELHIO0 BOMH.
4. A Tenepb BaM CTbIAHO.

5. /I MHe Tenepb TsHKENo BCNOMUHATL 06 9TOM U CKpbIBaTb OT JOYEPU.
6. OH Obin eLwé o4eHb MOnoa.

7. Cnaute 1 nokasbiBanTe!

8.4enoBek oCTaHOBUNCS 1 CNPOCKIT:

9. MHe HyXHO nepef CMepTbH OYUCTUTL CBOH AyLUY.
10. A kTO paboTaeT, y TOro HET BPEMEHW TPELINT.
11. ToBopwure!

12. [leywike 6bIn0 NeT BOCEMHaALaT.

13.0H BbIn NOBapOM M OCrEn OT Xapa nevei.

14. A ewwé yero Bbl xoTUTE?

Allikas: Vene keele riigieksami lisaeksam 2006
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1.7.3. Tekstitlilip — artikkel

Mpoumtaite TekcT «OTKPbITOE MMCbMOY» U BbINOMHUTE 3aAaHue.

| Crapeiiwei dopmon obLievenoBeyeckon KynbTypbl 0BLIEHNS SBNSIOTCA NucbMa. HapasHe ¢
no3ApaBuMTENbHBIMW OTKPbITKAMM M 3aM1COYKaMI X BCEraa BepekHO XpaHunu.

[lns HanMcaHUs MUCEM U ANst UX NONYYEHMs CyLLECTBOBaNM 0cobble MOYTOBbLIE AHU, 1 MOPSAOK
3TOT CTporo cobntopancs. Yepes nepenncky NOAAepKMBanMCb W POACTBEHHbIE OTHOLIEHMS, U
3HAKOMCTBA,

I B lMapwxe B cepeanHe XVIII Beka nosBUNMCb NpurnacutenbHble KapTo4ku. Y 3TON MOLHOW
HOBWHKM Obln aBTOp — . Mapuxckun
BbICIUMA CBET 3akasbiBan rpaBépaM OYeHb MHOrMO KapToyek, MX [daxe Cranu passo3nTb B
creuuanbHbIX JUnuxaHcax, Ho ... Ha NyTu 3Toro yBrieveHus Bctan 3akoH. Bo ®paxuum B XVIII Beke
TalHa Nepenncku CTPOro OXpaHsnach, OTKPLITO YWTaTb MOXHO OblNO TOMbKO UMS, PaMunmni 1
TUTYMbIl. Tak NOSBUMNChL BU3NTHbIE kapTouku. Moga Ha Hux 6bICTpo pacnpocTpaHunacs 1 B Poccun.

] B Poccum B 1871 rogy MouToBOEe Be4OMCTBO BbIMyCTWUO NEPBLIE «OTKPbITbIE NUCbMay» 6e3
Mapok, a . MepBble pycckne OTKPbITKMA
Bbinm BoinyLweHsl B 1896 rogy k Macxe n PoxaecTsy.

v C Hayana XIX Beka CTaHOBWTCS MOAHbLIM MO CRyvatd NPa3fgHWKOB pacchblaTb OTKPLITKM B
KOHBepTaXx, . CTomnu OTKpbLITKM AOPOrO.
Moutosyto 6ymary, a ¢ 1830-bix ro4oB 1 KOHBEPTbI, MOrnK cebe no3BonuTL U HeboraTtble nan, HO
BOT OTKPbITKW OblNv NpuBmMnernen boratbix.

\' Hukakux coBCTBEHHBIX HAANMCEN Ha OTKPbITKaX NepBoit NomnoBuHbl XIX Beka He aenanu, Tak
kak (*) . Takoit cnocob nepenmckn — Tak
Ha3bIBaeMOe «CKPbITHOE NUCbMOY — Bblf CBA3aH C Npasuiamu obLLecTBeHHO! Mopanu 1 B Poccuu, v
B 3anagHon Espone. B 1869 rogy npodeccop BeHckor BoeHHOW akagemun OMMaHyanb [epmaH
3asBun, YTO OfIHa TPeTb NepechinaeMblx COOOLLEHUI He coaepXaT TalH U UX MOXHO OTNPaBNsATb MO
noyTe B OTKPbITOM BUZE.

VI B wsenyapckom ropoge bepHe B 1874 rogy ydpeannu BceMMpHbIM MOYTOBBIN COHO3,

B koHue XIX Beka XxydoxecTBeHHas OTKpbiTka B Poccuu cTtana [JOCTYNHOW BCEM — OT
WHTENNUreHTa 40 NPOCTOr0 KPecTbsiHMHA. M3gaBanuch OTKPbITKM MPOCBETUTENbCKWE, BUOOBbLIE, C
KapTUHKamMu Ans LeTen, C penpoayKLUsMA NPOU3BELEHNIA KUBOMUCHK.

Vil CekpeT BO3[ENCTBUSA NPa3AHUYHON OTKPbITKM OCTAETCS 3arafkoi ans ncuxonoros. OTKpbITKA
pagyeTt niofen n B Halle Bpems, . Ectb
B 3TOM YTO-TO HEOOBSACHUMOE, Tak MHOTO B «OTKPLITOM MUCbME C KapTUHKON» YEeSI0BEYECKOro Tenna,
[ETCKOro OXuaaHus npasgHuka.

(Mo maTepuanam xypHana «CemeiHbIi o4ar»)
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3adaHue

lMpounTainTe npuBeAEHHbIE YacTu npeanoxeHun. Onpeaenute, K kakomy abaauy (I-VII) kaxgas n3 Hux
npuHagnexuT. 3anuwnte Homep absala psLOM C YacTbo NPEANOXKEHNS.
Il Cmotpute 0bpasel (0) BbINONHEHWS 3a4aHus.

(0) | ... nepenucka npodomxkana cyumamacsi IUYHbIM OEsIOM. 0) v
(1) | ... HO HagnKCbIBaTbL WX He BbINO NPUHATO. (1)
(2) | ...cmas 1872 roga Hayarno M3roToBNATb KAPTOUKM. (2)
(3) | ... KOTOPbIN NPUHAN €ANHBIA MEXAYHAPOAHBIA (hopMaT OTKPbLITKM — 9x14 cMm. (3)
(4) | ... Bedb ApyruX CPEACTB A1 PErYNSPHOro 06LLEHNS NPOCTO He BbIno. (4)
(5) | ... naxe VIHTEpHET N MOBMNbHbIA TENEGOH HE 3aMEHST OTKPBITKA. (5)
(6) | ... rpaép Mbep dununn Wodpap. (6)

Allikas: Vene keele riigieksami lisaeksam 2005
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1.8. Tekstiloikude sobitamine teksti
1.8.1. Tekstitlilip — artikkel
Lugege artiklit, millest on vélja I6igatud viis ki (Ilingad 1-5). Puuduvad I6igud (A-F) on

esitatud teksti jarel. Valige valja sobiv 16ik jaarkige linka vastav taht. Uks I6ik jaab le.
Naidis on tahistatud 0-ga.

Aasta parima toiduaine valimine

Inimesed istuvad, seljad vastamisi, piidlevad ikidrolevat toitu, nuusutavad seda pikalt ning

naksavad siis ettevaatlikult tikikese ... Nii s#lgpasta parim toiduaine. Korvaltvaatajale v
toiduainete hindamine tunduda kerge ja I6busa teggna.

(0) ... N...
Valgetes Kkitlites hindajad istuvad oma laudade tagay kuulda on vaid lusikakldbinat

0ib

a

veeklaaside kolksatusi. Maitsmine kaib kui konuvéierkelnerid saalivad koogi ja hindamissaali

vahet, kandes Uksteise jarel ette eri roogi.

Esimese degusteerimispaeva hommikupoolsed tunnitiovéad kiiresti ning alles siis, kui ara
maitstud ligi kakskiimmend eri jogurtit, kohukestnjaud piimatoodet, saavad otsustajad esir]
korda métteid vahetada.

Vaike hingetdmbepaus saab labi, kui komisjon l6ilaiéd kokku ning kuulutatakse vélja esime
alagrupivoitja. Seekord saab au ja kuulsuse osalisahvli ning kirsitikkidega glasuurkohu
Bono Luxus.

Ja siis tagasi maitsma. Oma jarge ootavad veelikigg ja pagaritooted ning maiustused
lihatooted. Ja nii kolm pikka péeva jarjest. Uhielenesele oleks sellise koguse heade ja pare
toodete maitsmine liig mis liig.

@).........

Parima toiduaine konkursi korraldaja, Eesti Toidetdostuse Liidu juhataja Sirje Potisepa s@
voib eelmiste aastate kogemuse pohjal Gelda, ekdigel vdidavad hindajate pooleha
omanéolised ja uudsed tooted.

DN
nest

ne

ja
mate

nul
iu
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Valige siit sobiv 16ik!

N

Tegelikult pole tundide kaupa laua taga istudait tmaitsta sugugi hdlbus. Paevad on pikad
ja tihedad, hindamiskomisjoni to6ruumis valitselikua — t60 kaigus on igasugune arvamuste
vahetamine ja kommenteerimine keelatud.

Samas alagrupis leiavad aramarkimist veel nostaigkitav koduse maitsega kohupiimavorm,
kaeparases pakendis kannujogurtid ja kreemjas,lausa sulav maardejuust.

Samas jalgivad hindajad jarjest enam ka toodetastifskust. Kokkuvottes saavad Uritusest
kasu nii ostjad kui ka mudjad, tootjatest radkimag&ellise konkursi abil saavad inimesed
teada, mida uut, head ja tervislikku kauplustesiiat” lisab Potisepp.

Joudsalt on kasvanud nende inimeste arv, kes na@tlemam toidu tervislikkusele. Seet6ttu
valitakse I6ppkonkursil nii parim toiduaine ja pariuus toode kui ka parim tervislik toit.
Eelmisel aastal voitis tervislikema toiduaine iti§lira duna-astelpajunektar.

Roogade ettekandmise korvalt valatakse laual adsgat klaasidesse juurde vett. Vesi kipub
vahenema seda kiiremini, mida soolasemaks toitblalga degusteerija ees on tabel, kuhu
tuleb kanda toiduainele maitse, valjanagemise,dpbndsuse ja omapéara eest antavad pallid.
Just seetdttu vahetuvad toiduainete hindajad viéigiaNlende hulka kuulub nii toidueksperte

kui ka inimesi muudest eluvaldkondadest: arstetoraside peakokkasid, kaupmehi,

toiduajakirjanikke ja sportlasi. Kdik komisjonililked saavad vajaliku koolituse.

Elavast mottevahetusest koorub ammu teada tbde Hsemaon tdesti erinevad, lausa
vastandlikud, dhe lemmik tekitab teises vaid imsistéga tanu sellele on pea igale asjale
olemas ka oma ostja.

Allikas: eesti keele kui teise keele riigieksami harjutustilesanne
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9. Sonade ja nende iikskeelses soOnastikus oleva maaratluse kokkusobitamine - vaata
ulesandeid erinevates keeltes

1.9.1. Tekstitltp — artikkel
Match the following dictionary definitions with bold and underlined words from the text. Write the word

next to the definition. NOTE that there are two words that you do not need. An example (0) has been
done for you.

* n the first public performance of a new play or showing of a film
(0) ...premiere...

1 adj available only to particular people so that only they can have, do or
use something
2 v to refuse to consider someone’s idea, opinion etc.

3 n something that makes an unpleasant situation better

4 adj using clever new ideas and methods

5 n a quality that makes you like someone or something, be interested in
them or want them
6 v to control or be in charge of a company, an organisation or system

7 v to work together with someone in order to achieve something,
especially in science or art
8 v to put something/somebody into action; to start something

9 n a large quantity of something

10 v to be included in something and be an important part of it
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EDINBURGH’S ARTS SPECTACULAR

In August, Edinburgh is the place to be if you like music, theatre, film and the wild and wacky
in the world of the performing arts. For three weeks, Scotland’s capital city hosts Britain’s most
famous arts festival, the Edinburgh International Festival.

The first Festival was held in 1947, as an antidote to the depressions of post-war Britain,
and the programme mainly included music and dance. The Edinburgh Film festival was also
launched in the same year. In recent years, however, the Festival has become even more famous
thanks to the antics of the Fringe, an unofficial festival of drama, comedy and music.

The Fringe was started by performers who believed that the official Festival was too
exclusive, so they arrived in Edinburgh to stage their own shows without asking the permission of
the Festival organisers. The Fringe has come a long way from its first year when there were only
eight shows. Now a rich mix of comedy, cabaret, music, theatre and dance features in the
programme.

The relationship between the International Festival and the Fringe has not always been
good, but in 1997, to mark the anniversary, all three festivals were collaborating in a unique
celebration. The organisers said the events would reflect the Festival’s tradition of presenting the
most innovative artists and companies. This year it boasted five world premieres, and 17 British
premieres.

Some supporters of the Fringe, however, are worried about closer links with the official
festival. They argue that the Fringe will lose its appeal if it does not remain separate. But critics say
that the Fringe has already lost its special character because too few amateur performers now take
part. Hilary Strong, who runs the Fringe, dismisses the suggestions that this year's collaboration
will mean changes for the Fringe: “We are very different with a greater sense of artistic freedom and
adventure. Whatever we collaborate on we will continue that tradition.”

One thing is for sure: whatever style takes your fancy, whether traditional or avant-garde, you
will find it at Edinburgh Festival, and you won’t need to go far to see it. When space runs out inside
the theatres there are performers in abundance willing to entertain on the streets.
Allikas: Inglise keele riigieksam 2000
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1.9.2. Tekstitlilip — artikkel

Match the definitions below with the words in bold in the text. Write the appropriate number (1-14) in
the box after each definition. There are three more words than you need. An example (0) has been
done for you.

HAPPINESS LESSONS FOR ALL

Lessons in happiness are to be introduced for 11-year-olds in state schools to combat (1) a huge rise in
depression, self-harm and anti-social behaviour among young people. Special behavioural techniques
imported from the US will be used from September next year in an attempt to make children more
resilient (2) in the face of the pressures of 21st century living.

Professor Martin Seligman, from the University of Pennsylvania, one of the most influential
psychologists of his generation, has been drafted in (3) to train British teachers so that they can deliver
(4) classes to nearly 2,000 secondary school pupils.

Lessons using cognitive behavioural therapy techniques will include role play designed to help children
build up their self-esteem, challenge negative ways of thinking and express their thoughts clearly. Trials
have shown that the technique can boost (5) class performance and exam results.

The Department for Education is expected to evaluate the programme. If it proves as successful as it
has been in the US, happiness classes could become part of the regular school timetable. The move
comes as experts warn that record numbers of young people are on the verge (6) of mental breakdown
as a result of family break-up, exam pressures and growing inability to cope with the pressures of
modern life.

Figures show that at least 10 per cent — three children in every average-sized class of 30 in the country
— are experiencing symptoms of severe (7) depression, including suicidal thoughts, prolonged bouts (8)
of despair and the urge (9) to cry on a daily basis. Twenty-five years ago the average age people fellill
with depression was 30. Today, this has fallen dramatically, with 14 the age at which mental illness first
strikes.

David Cameron, the Conservative leader, will tomorrow highlight the need for professionals to pay
attention to the emotional development of young people in an attempt to turn them away from offending
(10). In a speech to the Police Foundation, he will say that children are not “feral” and instead need
‘love” to restore their health and happiness.

Wellington College in Berkshire this year became the first private school to pioneer positive-thinking
teaching for 13-year-olds. But this new initiative (11) is the first time such a comprehensive (12)
programme, which can also be used by parents, has been used in the state sector.

Mental health charities (13) say that teachers are placing too much focus on disruptive (14) pupils and
ignoring the needs of those who do not cause trouble but suffer emotional stress.

The Independent
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0. n a strong wish or need (0) 9
1. adj causing problems 1.
2. n animportant new plan to achieve a particular aim 2.
3. adj including all the necessary details that need to be dealt with 3.
4. adj able to become strong, happy, or successful again 4.
5. vto break a rule or principle S.
6. n a short period of time during which you suffer from an iliness 6.
7. v to ask someone to work in a place where they do not normally work 7.
8. vto do the things you are expected to 8.
9. vimprove something and make it more successful 9.
10. v to try to stop something bad from happening 10.
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1.9.3. Tekstitlilip — artikkel

Lisez le texte et trouvez dans le texte, parmi les dix mots soulignés, ceux qui correspondent aux
définitions tirées du dictionnaire. Un exemple (0) vous est donné.

LA TELE DEVOREUSE D’ENFANCES

Pour habiller un bambin récalcitrant, rien de tel, parait-il, qu'un poste de télévision allumé: ébloui par
les images, captivé par les sons, le rebelle se laisse faire, ayant perdu toute envie de bouger. Ce nest
pas la seule utilisation pédagogique du petit écran: bien des parents ne lui confient-ils pas chaque jour
leur progéniture “pour avoir la paix™?

Pendant des années, Liliane Lurcat, docteur en psychologie, a enquété sur 'enfance. [...]

L’enfant d’aujourd’hui, explique-t-elle, est téléspectateur avant d’étre écolier. Le petit écran grignote de
plus en plus de temps scolaire. Certains éléves arrivent méme en retard le matin parce qu'ils ont voulu
‘voir la fin du dessin animé”. La télé, devenue le nouvel imaginaire collectif, est 'un des principaux
sujets d’échanges en cour de récréation. Si elle n’empéche pas d’apprendre a lire, elle vole du temps a
la lecture et affaiblit le désir de se plonger dans un livre. Autant dire qu’elle porte sa part de

responsabilité dans les carences dont on accable I'école. Nombre d’enfants se reglent au rythme de la

télévision, quitte a manquer de sommeil. lls manquent surtout de silence et de réverie. Leur temps libre
a été annexé par la télévision, écrit Liliane Lurcat. [...]

La télévision a fait de I'enfant un public, c'est-a-dire une catégorie bien précise de consommateurs
auxquels sont destinées des émissions, des bandes dessinées, des jouets, des vétements... Mais il est
aussi un prescripteur d’achats dans sa famille, et c’est pourquoi les spots publicitaires sont souvent
taillés a sa mesure. La télé brouille les frontiéres entre les générations, opérant en quelque sorte une
fusion des ages. L'enfant regarde aussi des émissions pour adultes — sans compter les cassettes
‘interdites” qu'il suffit d’introduire dans le magnétoscope. [...]

Grandir, c'est partir a la conquéte du monde, rencontrer des gens, se heurter a eux. Aujourd’hui, I'enfant
connait une socialisation par les médias, sans contacts directs. Il n’apprend pas le monde avec son
corps mais du bout des yeux. La télévision, qui n’est pas le monde mais une illusion du monde, I'éloigne
du réel bien plus qu’elle ne I'en rapproche.

Liliane Lurcat met en garde les parents qui abandonnent leurs enfants a la télévision. Si personne n’est
la pour 'accompagner, l'aider a interpréter, dédramatiser, il s’habitue a /a solitude, s’y adapte. Il devient
peu a peu quelqu’un d’autre, gagnant “cette hasardeuse liberté qu'avait autrefois I'enfant de la rue,

affronté a de multiples dangers, et tot sorti de I'enfance”. [...]

D’aprés Robert Solé//Le Monde, 22-06-1995
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0. récalcitrant
Adj [En parlant d'une pers.] Qui résiste avec opiniétreté, qui se refuse avec entétement.

1.

verbe trans. Manger quelque chose en le croquant, en le rongeant petit a petit, du bout des dents.

2,

n.f, Fam., souvent p.plaisant. ou p.iron. [Par rapport au péere de famille, ou a la mére, ou aux parents]
Enfants.

3.

n. masc. Personne qui ordonne, plus particuliérement qui recommande, conseille 'achat d’un produit, la
prise d’'un médicament.

4.

n. fém. Absence, manque ou insuffisance importante (de quelque chose).

5.
Loc. prép. inv. Fam Au risque de, a charge de, en se réservant de.

6.

n. masc. Action ou fait de donner une chose et d’en recevoir une autre en contrepartie; résultat de cette
action. Au fig. ~ d'idées, de vues; ~ de politesse, de compliments

1.

Verbe trans. Agiter et mélanger de maniére a mettre en complet désordre. Emploi pronom. Devenir
trouble, confus

8.

Verbe trans. [Expression d’un mouvement; constr. prép. possible: auprés, chez, dans, prés] Faire
entrer.

9.

Verbe. Emploi trans. dir. ou indir. [Avec l'idée de choc, de rencontre] Toucher, entrer en contact avec
(plus ou moins brutalement, et généralement de fagon non intentionnelle).

10.

Subst. fém. [A propos de pers.] Situation de quelqu’un qui se trouve sans compagnie, séparé,

momentanément ou durablement, de ses semblables.
Allikas: Prantsuse keele riigieksam 2006
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1.9.4. Tekstitllp — ilukirjandus

[TpoynTanTe UCTOPUIO U3 XKM3HW Knaccuka 3CTOHCKOM nutepatypbl A. X. Tammcaape W BbINOSHUTE
3apaHve.

B Havane mapta 1912 roga AHTOH Tammcaape no COBETY Bpayel yexan Ha KaBkas, YToObl
NPOAOMKMTL NeveHmne oT Tybepkynésa.

[eHbrn, kotopble cobpan Ha neyeHue CbiHa OTeL, AHTOHA, He MO3BOMNANM eMY 3aHWMaTb
LUMKapHbIN HOMep B «[paHa-otene». OH Nocenuncs B CKPOMHOW rocTuHuue w nnatun 60 pybnen B
MecsL, 3a 6onbLUyto KOMHATY ¢ 0befamut 1 yXuHamw.

A BCé-Takn 310 ObIN KYpoOpT, BOCCTAHABNMBAIOLWMIA 300POBbE LeNeOHbIM MOPCKUM U FOPHBIM
BO3AyXOM, nevebHon Bogomn, nokoem u ceobogoit. Jleunncs AHTOH y npekpacHOro AOKTopa, KOTOPbIN
no-gobpomy Hactasnan: «[plwatk, Ablwath, MMTb MAHEPAbHYO BOAY, 60MbLUE XO4UTb U €CTb CBEXMX
(PpYyKTOBY.

Ha annesx napka OH BCTpeyancs ¢ coceasamMu o NaHCMOHY, npucmatpueanca K HuM. MHorve
W3 HUX MO3QHEE CTanu NepcoHaxamu ero KHur. B Ténnble AHW U Beyepa OH BMECTE C HOBbIMU
3HaKOMbIMYU NoceLLan My3blKarnbHyH aCTpaay.

Tak v npownu 6bl HeToponnuBble AHKM oTnycka AHTOHa B Coum, ecnv Obl He OfHa AEBYLLKA,
KoTOpas o4eHb peako nosiensnack B MpumopckoM napke. Lna oHa Bceraa o4eHb MeaneHHo, onupasich
Ha pyKy CTapoi TETKM, KOTOpas BCeraa eé conpoBoxaana. [leByluka ctapanach He 0bLaTbCs Hut C KeMm,
N €€ CTOPOHWNUCH TO NN OT NOYTEHWS, TO N OT BGOSA3HW yCnbILWATb pe3koe CnoBo. [0BOPUIK, YTO OHa
He Ne3eT 3a CNIOBOM B KapMaH.

Bnarogaps pasroBopyMBOi TETYLUKE, AHTOH Y3Hanm O Heil MHOroe: [eByLUKa NPOUCXOAUT U3
noMeLLYbEN CeMbM, poaunack rae-To Ha tore Poceun, gom eé Haxogutes B Mockee. En 19 net, 308yt
eé Cogbeint MupaTtoBoir. OHa OKOHYMMA rMMHA3MI0, NOCTYNKUNA Ha BbiCLLMe XEHCKMe KypCbl U Tenepb
n3yyaet nutepatypy 1 a3bikn. OTel oTnpaBun 3abonesLuylo 4OYb Ha tor ¢ TETKOW. T€Tka noTakaer
BCEM €€ XenaHWaM: paspeLllaeT rynsaTb B BETPEHY norody, OTnyckaeT K Mopto. OHa cuuTaert, yto
[eByLUKa BCE paBHO Ge3HaaéxHa.

AHTOH x04mn 3a Hel Be3ae, Ho 60ANCs NOAOMTM 1 NO3HAKOMUTLCS.

M nogowén Tonbko TOrAa, Korda ycrbiwan, YTo CKopo OHa yeaeT Ans nevenus B LUsenuaputo.
lMNonoLWweén n Mosiya NpoTSHYN el poay.

Havanucb BCTpeun. YacTble, BOMHytowme, pagoctHble. COHS U3MeHunach: Ha eé GneaHbix
Lekax MOSIBUMCS PyMsHEL, OrPOMHbIE cepble rnasa xwuBo Gnectenun. Pycckas aeBywka M MONOLoOM
napeHb 13 NpubanTuitckoro Kpasi, 3 SCToHUM, nonobunu apyr apyra. Montobunm cTpacTHoO, UCKPEHHE.

Mornoable g MHOTO Tynsanu, Cropunu, CMesnucb, 4YuTanu, pasroBapuBann. AHTOH
npusHancs CoHe, YTo OH He (MHH K He Boray, kak AyManu Ha KypopTe MHOrWe, a POAOM 13 9CTOHCKOM
KPECTbSHCKOM CeMbu. B cembe AecaTb YeroBek, OTeL, XYTOPSHWH, B3An AeHbru B A0Mr, YToObl
OTNPaBUTb CbiHA Ha JIEYEHNe.

Tammcaape B 9TW AHU UCMbITbIBAN 6OMbLUME COMHEHWS B CBOWX IUTEPATYPHbIX CMOCOBHOCTSIX,
4yacTo 3agymbiBanca O TOM, HyxHO nn 310 Boobwe: «[pobyw nucatb, He BbIXxOAUT». COHA
ycnokavBana gpyra, ybexgana ero paboTaTtb, roBopuna, YTO Hago He OTcTynath. [lpocuna fathb
obeuwlanne pabotatb, paboTaTb, noka OH He A06bETCA cBoero. «f obewatd, KNSHYCb... BCE, BCE
coenatwoy», — otBeyan AHTOH.

ObelLanve AHTOH BbInonHun. Ctan 3HameHuTbIM nucatenem. Moeectb « OTTeHKNy —
€OMHCTBEHHOE Mpou3BeaeHne Tammcaape, rae AeUCTBIUE NPOUCXOOMUT HE B CTOHUM — NaMsiTb O Tex
[HSX, O TeX NAsX, 0 TOM NMtobBM, KOTOPYIO NoLapuna emy XusHb.

(no mamepuanam KHu2u «/ monbko dywu ux, kKak ceequ. Ouepku o pycckoli [pubanmukey)
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3adaHue

CooTHecuTe CrnoBa, BblAENeHHbIe B TEKCTE, C AaHHbIMU B Ta6nmu,e 3HAYEHUAMMN.

Il [1Ba BbIAENEHHbIX CNIOBA — JULLHKE.
11l Cmompume obpasey, (0) 8binonHeHus 3a0aHusl.

(0) | He Oasanu eo3moXHOCMU

He noseosianu

HMUYEro He roBops

OTHOCUTbCA CHNUCXOOUTENbHO, pa3peLlaTb

04YeHb A0POron, boraTbiil

Nnose3HbIN NS 300POBbS

WAOTN UK eXaTb C KEM-TO BMECTE

(1)
(2)
(3)
(4) | yunTb, noyyatb
(5)
(6)
7

(7) | oTKa3bIBaTbCS OT CBOMX XENAHUA, MEYTbI

(8) | BHMMATENbHO CMOTPETh, HabnaaTh, YTOBbI NyYlle y3HaTb

(9) | oTBevaTb pesko, MeTko, 0bUaHO

(10) | 6ontnuBbIN
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1.9.5. Tekstitlilip — artikkel
lMpounTaiiTe pacckas o pycckoM n3obpeTartene-camoyuyke VisaHe Kynubune.

Monbepute K BblAeNEHHbIM B TEKCTE CrioBam 613Kie Mo CMbICY CroBa U3 CMMCKA, JAHHOTO HUXe.
3anuwumTe 0TBETHI Nocne uudp cnpasa.
Il [1Ba cnoBa B CMINCKE — MULLHWE.

WBaH MetpoBuy Kynubux pogunca B 1735 rogy B HuxHem Hosropoge. OTel He gan CbiHy
LKonbHoro obpasoBaHusi. OH yuun ero ToproBatb. Ho KynubuHy Hpasunocb cobupatb pasHble
MexaHW3Mbl, 0COOEHHO MOMOAOr0 YenoBeka MHTEpecoBan MeXaHu3M AOMALLHUX CTEHHbIX 4acoB. A
yTobbl BO BCEM aTOM (1) pasobpatbes, gomalHero 06pa3oBaHWs ObINO HegocTaTouHo. Ha nomoLwb
npuwnu khurn. Kpome Toro, korga KynubuH noexan no genam B MockBy, y Hero nosiBunach
BO3MOXHOCTb O3HAKOMMTLCS C 4acoBbIM AenoMm, (2) npuobpecmu HeobXoauMble WHCTPYMEHTLI. 1o
BO3BpaLLeHn 13 MOCKBbI OH OTKPbIST YaCOBYH MacTepckyto. MOCTOAHHO M3yyas uanky n MaTemaTuky,
nsobpeTaTenb YCOBEPLUEHCTBOBAN CBOE MAaCTepCTBO W BCKOpE peLunn co3gaTb Yachl COOCTBEHHOM
KOHCTPYKLW.

Kyney, Muxaunn KocTpoMnH nepBbiM pasrisiaen TanaHt MECTHOro naobpetartens v He nobosncs
BnoxuTb (3) cpedcmea B ero usobpetenus. Tak Vean KynubuH nonyunn BO3MOXHOCTb paboTaThb.
OpHaxabl OH y3Han, 4to umnepatpuuya ExkatepuHa Il cobupaetca nocetuts HwxHuin Hosropog, u
3axoten k eé npuesay (4) uszomosumb HeOObIYHbIE Yackl. 3Th Yackl KynubuH (5) npenodréc B 1769 r.
EkatepuHe I, koTopas HasHauuna ero (6) 3asedyrouum MexaHW4eckon mactepckoi Metepbyprekoir
Akapemun Hayk. Llapnuya noxeanuna TanaHT u3obpertatens u noobewana Bbi3BaTb KynubuHa B
MeTepbypr.

Bckope Kynnbux nepeexan B MNetepbypr. B 1779 oH CKOHCTPyMpOBan NpoXeKTop, NPy NOMOLLM
OObIKHOBEHHbIX 3epkan ocBeTUn TémHble nepexodbl Llapckocenbckoro gsopua, paspabotan
KOHCTPYKLMIO «MEXAHMYECKUX HOM» — MpoTe30B. BOeHHble Xupyprn npusHanu M3006peTeHHbI
KynubuHeliM npote3 cambiM (7) cosepweHHbIM M3 BCEX Torga CyllecTBOBaBLMX. MmnepaTpuua
npeanoxuna KynubuHy aeopsiHckoe 3BaHue. Ho KynubuH oTkasancs: kynedeckas vyecTb Obinia Jopoxe.
Torga EkaTepuHa npukasana W3roToBUTb AN BENMKOro u3obpeTatens ChneumanbHyl UMEHHYH
30M0TY0 Mear.

Muorne u3 npoektoB MBaHa [leTpoBuya He peanusoBamucb. Hanmpumep, KynubuH xoten
NOCTPOUTb MalLMHHbIE kopabnu Ha Bonre. MMpaBnUTenbCTBO BbIAENMMO Ha 3TO AeHbrn. Kopabnb Gbin
nocTpoeH. Ho ncnonb3oBatb pabouyto cuny 6bino Aelwesne, NOITOMY NPOEKT Obin OTKIOHEH, a CyaHO
npogaHo Ha gposa. B 1814 r. npeacTaBun NpoekT XenesHoro Mocta Yepe3 Hey, Mogernb KOTOPOro
XPaHUTCS B My3€€ MHCTUTYTa UHXEHEPOB NyTen COOBLLEHNS. ITOT NPOEKT TOXe He Obln peanu3osaH.

3a 83 roga Xu3HM TanaHTNMBbLIN MacTep-caMoyyka 1300pen eLé 04eHb MHOTOE.

(8) HeobbikHOBEHHO CNOCOBHBIN KynnbuH, K coxaneHuo, HepeaKko TPYAUNICA Hag TEM, UYTO yxe
BbIN0 OTKPBITO A0 HEro.

Ymep Kynubun B HukHem Hosropoge B 1818 rogy. M3 usobpetenun Meana [MeTposuya
COXPaHMUINCh TOMbKO 3HAMEHWTbIE Yacbl, CAENaHHbIE UM ANS UMNepaTPULbI.
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CroBa: NOCTPOMTb, HAaYaNbHYK, NOAAPNTb, HAUMYYLLWIA, NOHSITL, KyNUTb, CAENATh, 0TKA3aTb YAYYLWNTb,
3amMecTuTesb

Allikas: Vene keele riigieksami lisaeksam 2006
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II. INFO ULEKANDMISE ULESANDED

I.1. Lausete taiendamine loetu pdhjal — vaata lilesandeid erinevates keeltes

I.1.1. Lugege artiklit. Tekstildikude korval on laused, milles puudub iiks s6na. Taiendage lauseid loetu

pbhjal. Néidis on téhistatud 0-ga.

Minu hobused — minu 6petajad!

Eesti (ks paremaid ratsutajaid Grete Barake on oma elu piihendanud
hobustele ja vaidab, et hobuste peale vdib kindlam olla kui inimestele.
,Hobused on avatumad, nad ei varja sinu eest midagi. Inimeste kohta
seda kahjuks delda ei saa!”

Ponid ja hobused on paljude, et mitte delda koigi tldrukute suur
unistus — ei olnud erand ka Grete. ,Kolmeaastaselt soovisin endale
sunnipaevaks kiikhobust,“ meenutab Grete. ,Ja ma ei saanud seda,
sain hoopis mingi raamatu, voib neiu ndost vélja lugeda siirast
pettumust — silamaani! Tutre teki ja padja kaunistas ema hobustega
juba siis, kui Grete beebieas oli; hiljem istus tldruk ise 6mblusmasina
taha, et ftaistopitud hobune valmis saada. Enamik Grete
nutuhoogudest I6ppes Uheselt — tahan hobust, tahan hobust —, kuigi
nutu pdhjuseks oli hoopis midagi muud. ,Armastus hobuste vastu on
temasse justkui sisse kodeeritud, sdnab ema Maire Plvi.

Kui s6brannad aastaid hiljem ratsutamistrenni laksid, oli Grete veelgi
pahasem ja solvunum — vanemate arvates ei olnud see nende titre
jaoks piisavalt turvaline ala. Ei jadnud muidu eeskujulikul Gretel muud
ule, kui vanemate keeldu ignoreerida: muusikakoolist hakkas ta
puuduma ja laks salaja ratsatrenni. ,Kui asi hiliem vélja tuli, oli juba
hilja midagi muuta,” lausub Grete rahulolevalt.

,Maletan momenti, kus me Grete isaga hakkasime ratsutamise plusse
ja miinuseid anallisima. Mina arvasin, et asjad, mida alustatakse,
tuleb 18pule viia. Isa oli selgelt seda meelt, et Grete peab tegema seda,
mida ta tahab. Ettekujutus ratsutamisest oli hirmutav ja see tegi
ettevaatlikuks,” meenutab ema, kes nlld isegi ratsutamist naudib.
Muusikaline haridus ei jooksnud Gretel aga mooda kllge maha:
klaverit sdrmitseb ta aeg-ajalt siiamaani.

Neljateistkimne aastaga on Grete tdusnud Eesti parimaks
koolis6itjaks ja on seadnud endale eesmargi jouda olimpiamangudele.
,TOOkuse poolest on Grete Eestis number (ks,“ kinnitab treener Ellen.
,Et heaks sbitjaks saada, peab sul olema jumala poolt antud anne,
kuid lisaks peab olema ka pea otsas. Grete oskab mdelda - tal on
vaga hea analllsivdime.*
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0.
Nooruke Grete Barake _usaldab
hobuseid rohkem kui inimesi.

1.
Nagu paljud tldrukud,

ka Grete
hobuseid ule kdige.

2.
Hiliem
endale riidest hobuse.

ta ise

3.

Grete laks

asemel vanemate teadmata
ratsatrenni.

4,

Ema ja isa olid eriarvamusel: (iks

eelistas muusikakooli, teine pidas
oluliseks soove.

5.
Isegi ema ei
enam hobuse selga istuda.

6.
Treeneri sénul on Grete
ja

anallusivdimeline.



Enamiku oma ajast veedab Grete Niitvalja tallides, kus elavad tema
nii-6elda tipphobused, ehk need, kellega ta sdidab vdistlustel. Uldse on
Gretel kokku 35 hobust. ,Hobuseid ei tohiks enne kolmandat eluaastat
treenima hakata — mina ootan kuni mu hobused on vaimselt ja
fuusiliselt valmis. Annan neile pika lapsepdlve,” lisab ta kavalalt.

Paeva jooksul ratsutab Grete viie hobusega. Olenevalt hobuse
kéitumisest teeb ta temaga kas lihtsalt tunnikese s6itu voi treenib
raskemaid elemente.

Neiu teeb kdik ettevalmistused treeningu jaoks ise. Ta peab oluliseks
loomaga kontakti saamist, teisalt voib siis kindel olla, et kbik on tehtud
digesti ja loomas6bralikult.

Koolisoit vdib asjatundmatule naida lihtsa alana: hobune teeb trikke,
ratsanik on lihtsalt ilus. Tegelikult ongi ala mdte selles, et keegi ei
naeks, kuidas ratsanik oma hobust juhib — marguanded on viidud
minimaalseks. Kuid selle taga on pikk ja rank t60. ,Péhimétteliselt tuleb
hobusega sdita nii, nagu vajutaks nuppe,” sdnab treener.

Talvel sdidab Grete oma kolme pdhihobusega Saksamaale, kus ta
martsini harjutab sakslasest tipptreeneri kae all. Kdike seda selleks, et
taita oma unistus. ,Grete on viimaste aastatega palju arenenud,”
sbnab tema siinne koolisdidu treener. ,Muidugi ma loodan, et ta jouab
kaugele — naiteks 2012. aasta olimpiale.” Selle jaoks on aga vaja
osaleda Euroopa tippvdistlustel ja koguda edetabeli punkte. ,Kui vdtan
endale mingi eesmargi, teen kdik, mis minu vdimuses, et see Idpuni
viia,“ annab ratsanik marku oma sihikindlusest.

7.
Vaistlushobuste
asuvad Niitvaljal.

8.
Uhel teeb Grete
trenni keskmiselt viie ratsuga.

9.

Raske t66 tulemusena tundub

vOistlustel kdrvaltvaatajale, et

ratsanik ei tee midagi — ainult
naeb vaeva.

10.
Grete suurim on
paaseda ollimpiale.

Allikas: Eesti keele kui teise keele riigieksami harjutustilesanne 2008
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I1.1.2. Tekstitllp - artikkel

For questions 1-12, complete the summary of the text with suitable words. Use only one word in each
gap. Write the words after the numbers. An example (0) has been done for you.

LIVING ROOM PUTS ITS STAMP ON HISTORY

The fact that Leonardo DiCaprio still draws
breath has become a big issue for the 13
members of the US Postal Service’s citizens’
advisory committee.

Earlier this year, the committee finally
released its Celebrate the Century stamp
series for the 1990s. More than 4m US
citizens voted on the subjects they thought
best represented the past decade and should
appear on the stamps - the movie Titanic
collected the most votes in the Arts and
Entertainment category.

But how could they represent Titanic without
a picture of the film’s star DiCaprio, with arms
outspread on the bow? If DiCaprio had been
dead - no problem, but the US does not allow
living people to appear on stamps.

In order to appear on a stamp you have to be
not just dead, but sufficiently dead — at least
10 years. The subject of a stamp needs to
stand the test of time. US presidents are an
exception — they only need to have been
dead a year before their faces can become
postage.

The committee also had problems with the other big
winner in the entertainment category — Seinfeld.
How could you depict Seinfeld without the actors
who play Jerry, Elaine, George or Kramer?

Appointed by the postmaster general, the stamp
advisory committee is an eclectic group of
historians, academics, philatelists, trendspotters and
quasi-celebrities. “It's kind of mysterious, how
people are selected for this committee,” says
Virginia Noelke, a History professor and head of the
committee. “ don’t think anyone knows.”

The committee meets four times a year to sort
through the 50,000 ideas for stamps that Americans
send in each year. Some ideas are easier to reject
than others: the call for a stamp to commemorate
the demise of the great American outhouse, for
example, or a stamp to honour pretzels.

But how did the committee get round the Titanic and
Seinfeld problem? It used a boat picture and a
picture of Jerry’s living room. Simple really.

Financial Times, 15 July 2000
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To celebrate the ---0--- of the past ---1--- the US Postal
Service has issued a stamp ---2--- picturing the most
remarkable ---3--- and people of the period in different
fields of life.

---4--- of Americans sent in their ideas ---5--- to help the
advisory ---6--- to find the best solutions.

Still, the US citizens’ ---7-- for the 1990s’ icons caused the
Postal Service serious problems. The idols ---8--- by the
public are all still ---9---, so according to the rules ---10---
be depicted on the stamps. Thus, it happened that the ---11---
appeared on a stamp ---12--- Leonardo DiCaprio and Jerry

Seinfeld was ejected from his living room.
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Allikas: Inglise keele riigieksam 2001



11.1.3. Tekstitiip — artikkel

Lisez le texte et remplissez les lancunes. N’écrivez pas de phrases entiéres mais juste le
nécessaire.

La misére qui avait suivi la Premiere Guerre mondiale avait poussé massivement les Corses a s’exiler.
Le continent, les colonies d’alors ou 'armée, représentaient la seule possibilité de survivre.

«Aujourd’hui, les jeunes ne partent plus forcés, affirme Clément, berger a Saint’Andréa-d’Orchino, mais
souvent ils préferent galérer ailleurs.»

Sur I'lle vivent encore quelques 30 000 jeunes entre 15 et 25 ans et on les rencontre surtout dans les
zones urbaines de Bastia et d’Ajaccio et, bien s(r, dans la ville universitaire de Corte. Mais seul 4 500
jeunes fréquentent un établissement supérieur insulaire. En revanche, sur 260 000 habitants il y a
65 000 personnes ayant plus de 60 ans. Le jeune est-il une espece en voie de disparition en Corse? Ou
devient-il une espéce migratoire?

En fait, leur situation est proche de jeunes dans les autres régions frangaises. Les mémes soucis: le
labyrinthe universitaire, le chémage, la famille, la drogue aussi ... les mémes bonheurs: la féte, la
drague, le réve, les premieres amours ... «On s'amuse a Ajaccio comme partout, raconte Vincent,
graphiste installé entre Ajaccio et Marseille. Mais c’est vrai qu'il n'y a pas beaucoup de cinémas,
d’expos ... On tourne vite en rond. Une fois que tu as fait le tour des trois bars et des quatre boites...
alors, on se fait nos petites « raves parties » a nous, sur la plage ou dans le maquis.»

Pendant les événements qui ont secoué les banlieues, en 2005, la Corse et les jeunes étaient absents
des médias. Pas de voitures brilées a Ajaccio. Mais, 'année précédente, ce sont des heurts entre de
jeunes Corses et de jeunes Maghrébins, dans une rue populaire de Bastia, qui avaient fait la une des
journaux. Les proximités culturelles et historiques avec le Maghreb (mais aussi avec I'ltalie) ne sont pas
toujours trés bien assumées sur ['le.

Et la question du chdmage, crucial, n'adoucit pas les rapports entre les jeunes des deux communautés.
L'fle n'ayant pas vraiment connu la révolution industrielle, les issues, hors le traditionnel agro-pastoral,
se trouvent plutét dans I'hotellerie ou la restauration. «C’est horrible. On travaille quand les autres
sortent et on doit faire soixante heures par semaine pour vivre!», raconte Frangois, un cuisinier devenu
berger. Et le contrat ne dure généralement qu’un été.

La plupart de ces jeunes négocient déja avec leurs réves d’enfant. lls quittent I'école plus t6t qu'ailleurs
en France et le taux de scolarisation tombe & 34 % entre 20 et 24 ans (43% au niveau national). Et ce
malgré la création en 1982 de l'université de Corte. Elle accueille prés de 4 000 étudiants, mais prés de
la moitié sont inscrits dans les filiéres littéraires ou artistiques, aux débouchés inexistants. Tatiana vient
du Liban via Annecy. «En Corse, on a l'impression d’étre coupé du monde. C’est a la fois dur et génial.»

Coupé du monde ? Pas tout a fait. Il faut désormais compter avec une nouvelle catégorie de jeunes
Corses: les migrateurs. Paris n’étant plus qu'a 1h40 d’Ajaccio, Marseille & 1h15, il y a ceux qui
choisissent de ne pas choisir. De vivre ici et ailleurs. Pauline, étudiante a Paris en management
d’événements culturels: «Je ne suis partie que pour mieux revenir. D'ailleurs, depuis que je suis a Paris,
je me sens plus corse encore. Je veux, en me formant sur le continent, étre capable de contribuer a ce
que ¢a bouge en Corse. QU'il y ait une plus grande ouverture culturelle.»

Elle sait qu'elle ne pourra renter que dans trois ans. «Mon réve serait de faire ma vie en Corse, avec
mon chéri de maintenant, qui est marin a la SNCM ... mais surtout, de garder un pied ailleurs!»
Méditerranée Magazine, Corse, été 2007
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1. Au début du 20éme siécle les Corses étaient de quitter I'le.

2. Moins d’un quart de jeunes vont dans en Corse.

3. En Corse les des jeunes ressemblent a ceux des jeunes

vivant ailleurs.

4. Au lieu de passer une soirée dans une boite de nuit, les jeunes Corses font la féte

5. En 2005 on ne voyait pas de ni a Bastia ni a Ajaccio.

6. En 2004 les groupes nationaux ont eu des sérieux qui ont

méme dépassé le cadre des médias.

7. La méfiance entre ces groupes est aggravée par le haut taux de

8. Les postes de travail se créent surtout

9. Le nombre d’heures de travail par semaine peut atteindre les

10. Ceux qui font des études n'ont aucune chance de trouver

de travail sur place.

11. Grace aux moyens de transports les jeunes d’aujourd’hui peuvent se permettre de

12. Pauline a quitté la Corse en étant sir de

13. On peut diviser les jeunes en Corse en trois groupes :
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I1.1.4. Tekstitiiup — artikkel

MpounTaliTe TEKCT M KpaTKoe M3NoXeHWe Tekcta. [lononHUTe €ro NOAXOASILMMI CrOoBamy, KOTOpble
3anuLnTe Nocre COOTBETCTBYHOLMX HOMEPOB cnpaea. He nuwwute Gonee ogHOro croea.

Vi

Vil

Vili

TPYHO NN BbITb NANOA PUMCKUM?

Kaponb Bointbina (pogunca B 1920 rogy) — nonbCkuii cpunocod, Teoror, noat, apamarypr,
CBSLLEHHWK, CMOPTCMEH, aKTEp, HblHe nana pumckuid MoanH [Masen Il - oguH M3 cambix
aBTOPUTETHbIX, TOHKUX U CIIOXKHbIX MONUTUKOB COBPEMEHHOCTM.

Bctynue Ha npecrton, Kaponb BonTbina npuHan nanckyto tuapy v ums Moanna Masna Il, ctan
nepBbIM CNaBSHWHOM Ha TpoHe BaTukana. OH HaMmepeH ocTaBaTbes Ha CBATOM NpecTone 4o Tex
nop, noka Toro noxenaet bor.

lManckoe rocynapCTtBo,  KapnukoBoe MO pa3MepaM, HO  BEnuKaH MO BIUSHWIO,
pacnpoCTpaHsIoLLEMY CBOK OYXOBHYI BNacTb Ha 986 MUNMIIMOHOB BEPYIOLLMX KATOSMKOB Ha BCEX
KOHTUHEHTaX, (OMHAHCOBbI MarHaT — Bnagenel, kanutanos BO MHOMX MHOCTPaHHbIX HaHKax.

Uem 3aHumaetcs nana pumckuin? OH coBeplUaeT noesgky 3a rpaHuly, AaéT ayaveHuuu
NPEMbEP-MUHUCTPaM W raBaM rocy4apcTB, BCTPEYAETCS C NONUTUYECKUMY fesTensmu. Kaxaoe
€ro POXAECTBEHCKOE NocnaHne, nepeseaéHHoe Ha 50 A3bikoB, cnywatoT cabiwe 200 MUANMOHOB
4enoBex.

[pelleH nNu nana puMCKMA M BCA LiepkoBb? OH BrepBble B UCTOPUM MPU3HAs, YTO LIEPKOBb
coBepLUana rpexu B NpoLLSIOM 1 COBepLUaeT rpexut 1 B Hawle Bpems. [lana puMmckui BbicTynaet
NpOTUB Pa3BogoB 1 abopToB, 32 OTMEHY CMEPTHOW Ka3HM.

BaTukaH aKTMBHO y4acTBOBaTb B YCTaHOBReHuM Oyaywero crtatyca MWepycanuma kak
CBSILLEHHOrO ropofa Ans NpeacTaBuUTenei TPEX MUPOBBLIX PENUIMA — XPUCTUAH, MyCyNbMaH,
nyaees.

OnacHo nu 6bITb Nanom pUMckUmM?

«He mMeHee onacHo, YeM HaXOANTLCS Ha LLAPCKOM TPOHE MK ObITb KOCMOHABTOMY», — CHUTAET OH.
3aroBopoB MPOTWB Narnbl pUMCKOro 6bino AeBsTb: U B BaTtukane, n B WUtanuu, n 3a pybexom.
MpuunHon «Hepontobnueanusay MoanHa Maena Il aBNseTCS €ro HeUTanbsHCKOE NPOUCXOXKAEHME.

ExerogHo WMoanH [asen Il mpoBogut OTNyck B CBOEW pe3naeHuun nog PuMom B TeueHue
TpuauaTtv OHen B aBrycte. B anpene oH CTpeMuUTCS Cbe3auTb B ropbl, rae eLé HeCKOnbKo NneT
Ha3ag penopTépbl poTorpadmpoBani nany, katatoLerocs Ha fnbhkax.

Kaxabii roctb Puma moxeT B Moboil AeHb roga noceTUTb rmaBHOe CBATMNMLLE BaTtukana n mupa
— cobop Cesroro [etpa, camblit 6OMbLION XpaM NnaHeTbl, BMeLlaoWwmini ogHoBpemeHHo 8-10
TbICAY YESIOBEK, 1 UMETb BO3MOXHOCTb BUAETb Nany pUMCKOro.

MepBbIM 1 €AMHCTBEHHBIM U3 POCCUICKIX MMMNEPATOPOB, BCTPEYABLLMXCS C Namnoi PUMCKIM B

1846 roay, 6bin Hukonai |. B 1990 rogy BocCTaHOBMEHbI ANMNIOMATUYECKME OTHOLLEHNS MEXY
Poccuen n BatukaHom.
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Tekcm 3adaHusi

Mana pumckun WoanH MNasen Il gBngeTcs no cBoemy NpoMCXOXOEHMIO

... (1)
Y10 BxOAMT B (2) ... nanbl pumckoro? OH YacTo bbiBaeT B pasbesgax,  (2)
BCTpeyaeTcs ¢ Beaywmmm (3) ... (3)
WoanH Masen Il He Gowutcs 3aHUMaTh (4) ... nanbl pUMcKoro, cuntas, 4to  (4)
ropasfo onacHee bbiTb KOCMOHaBTOM.
Y Bac byfeT BO3MOXHOCTb YBIUAETb Narny pUMCKOro, eciv noeaeTe B
(5) ... n nocetute cobop CesiToro MNetpa. (5)

Allikas: Vene keele riigieksami lisaeksam 2003
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11.1.5. Tekstititip — intervjuu

[MpounTainTe MHTEPBBLIO C W3BECTHbIM POCCUMUCKMM akTépom Onerom TakTapoBbiM M BbINOSHUTE
3apaHve.

BEOW C NYCTbIHEW BE3 NMPABUN

— Oner, Kak Bbl BooOLwwe nonanu B Hamuouio?
- [o3sanu 3HakomMble. OHKM cHUManM B Hamnbum oKyMeHTanbHbIN (UbM Mpo LaMaHoB.

- Hy xopowo, cbéMKK, — 3TO NOHATHO. HO KaK Bbl nocpeamn NyCTbIHW OKasanucb?

- 4 npuneten B ctonuyy BuHaxyk. Motom Mbl gobpanuce O MecTa, KOTOpPOE B MyTEBOAMTENSX
ONMUCLIBAETCS Kak CTpaHa aHTWUIION W CrieJoB MAMOHTOB. TaM HUKOrO HeT. Hu eanHOM XUBOW yLuw.
BepTonéT 3a Hamu Ha cregyowwmin [eHb NOYeMy-TO He npuneTen.

- Ckonbko yenoBek Bac 6b110?

— Tpoe amepukaHUeB — W3 HUX OfHA [AeBYLUKA, MECTHbIn napeHb K A. [log KoHel Halero
NyTeLeCcTBUS Mbl JOLINN [0 PEKU 1 aMepuKaHLbl Ha4anu B Heil KynaTbCs. Kak OHU OCTanmchb XmBbl
— He 3Halo. 1o cTaTUCTUKe, Kaxaoro BTOPOro B 9TOM peke CbeaaeT KpOKoAWN.

— CKonbKo AHel Bbl NPOBENU B NyCTbIHE?
— Bcero gesatb.

- Korpa noHsnu, 4T0 BEPTONET HE NpUneTen, NaHMKN He ObINo?

— OuwyweHne TpeBOrM He nOKMAano nepeble TpW [OHA, a notoMm npowro. A Boobuwe B
9KCTpeMarnbHbIX CUTyaUmMsX KOHUEHTpupytocb. Eda v Boga 3akoHUMUCh Yepes CyTku. Pewunu
MOWTU K OKeaHy, HO 0 HEro He JOWIN. TaM HauYMHAKTCH OrpOMHbIe NecyaHble ropbl, bapxaHbl, —
camble 6onbLUME B MUPE, OHW JOCTUraloT 16 METPOB B BbICOTY. [MpULINOCH BEPHYTHCA — NEPENTH
BapxaHbl COBEPLLIEHHO HEBO3MOXHO.

- Bbl roBopute Tak, OyaTo coBepwmnu Nporynky. A Kak e nansiee CONHUE, OTCYTCTBUE
BOAbI?

- B cbeBpane B 9101 nycTbiHe nornbno 3 yenoseka. Ho Toraa 6bin camblii Xapkuin Mecsil: B tHBape-
(beBpane y HWX NETO, TemnepaTypa nogHumaetcs o +50 rpagycos. B uioHe Tam 3uma — OKoso
+33, NoaToMy Mbl Bbbkunu. EcTb Tam He xouetcs. Moxygen Ha 20 kunorpammoB. Ha obpaTtHom
NyTW OT OKeaHa Yy BCEX Ha4anuCb ranmoLmHaLmu, TONbKO S OAWH Aepkancs u YyBcTBoBan cebs
3ameyaTernbHO. X0Ts, KOHEYHO, BbIN0 04eHb TSKENO. HOUbIO XyTKUIA XONOA, AHEM CTpaLLHas Xapa.
... [a, mHoro Bcero Tam 6bino. OT YépHoi Mambbl cnacanucb, Buaen COBCTBEHHbIMK rmasamu
30M0Tbl€ ropbl, TOMbKO 30510TO TaM HE HYXXHO.

- Bblbpanucb-To kak?

- -Hawnwn kakoe-To mectHoe nnems. Korga s yBugen npeaBoanTens nineMeHn — COBEPLUEHHO
Bessyboro B maike Mantcester United, B kakon-To tobke u B Kegax, — nogymasn, Yto Y MeHs
rannioynHaumn Hayanucb. OHM Hac 1 BbIBENW.

- Yro Bbl cgenanu npexpae Bcero, BEpHyBLUUCH AOMON?

— [llpuneteB B MockBy, s cCHayana pewwn Bbicnatbcs. YyBCTBYO cebsi npekpacHo. [onro
paccnabnaTbcs He cobuparochb, CKOPO HAYHY CHUMATLCS B HOBOM (huNbMe.
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3apaHue. [ononHute Tekct nogxoaAawumm no CMbICny CrioBaMmu.

Oner TaktapoB oka3ancsi B (1) 6e3 nuwy 1 Boabl cryyvanHo. OH Wwen

no MyCTblHe BMECTE C aMepuKaHLaMn U MECTHbIM (2) . Cpeou amepukaHLes

Bbina (3) eHLMHa. Boaa v eaa 3aKOHYMNNUCh Y HUX Ha

(4) AeHb. Ho (5) COBCEM He X0Tenochb. [IHéEM B

nycTbiHe ObINO 04eHb (6) , @ Houblo — (7)

CHavana nyTHUKM peLumnn JOUTK O OKeaHa, Ho UM (8) BbICOKWe BapxaHbl.

B KoHUe nyTelwecTBWS amepukaHLbl UCKynanucb B peke, B koTopon (9)

KPOKOAWNbI. BepHYBLUMCL AOMON, aKTEP NOHAM, YTO OH 04eHb (10)

Allikas: Vene keele riigieksami lisaeksam 2006
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lll. VALIKVASTUSTEGA ULESANDED

lIl.1. Oige-vale vastusega kiisimus - vaata iilesandeid erinevates keeltes
I11.1.1. Tekstitlilp - artikkel

Read the text and decide whether the statements are TRUE (T), FALSE (F) or NO INFORMATION (NI).
Tick the appropriate box. An example (0) has been done for you.

PIERRE WERNER

In the end Pierre Werner was mildly surprised that Europeans had meekly abandoned their proud
currencies, the franc, mark, lira and so on, and accepted the Euro. Perhaps, he suggested, they were
weary of arguing. He felt a bit weary himself. He had first suggested a common currency for Europe
back in 1960, but had to wait for 42 years before it was launched as real notes and coins six months
ago.

Mr. Werner is generally accepted as the father of the Euro. A common currency for Europe is hinted at
in the Union’s founding treaty signed in Rome in 1957. But Mr. Werner became its most public
advocate. His European colleagues were content that a scheme they adopted in 1971 (that eventually
led to the Euro) should be called the Werner Plan. He would get the credit and, if things went wrong, he
could also get the blame.

Neither credit nor blame appeared to matter to Mr. Werner. What mattered was ending Europe’s terrible
tribal wars. Economic problems in Germany had led to the Second World War, he said. Now economics
would be the peacekeeper. Mr. Werner persisted, and in 1971 proposed that the economies of
European states should come under the control of a central authority in perpetuity. A federal Europe? A
logical development.

Pierre Werner was a good man, but with limited authority. Did you know he was Prime Minister of
Luxembourg for 20 years? Yes, Luxembourg, an odd country in some ways. It was ruled at various
times by many other European countries, among them France, Spain, Austria and even the
Netherlands. Sometimes the country was sold or given away: its handy size, only 84 km by 52 km,
made it easy to package as a gift to seal alliances. Luxembourg has become immensely rich, partly as a
result of being a founder member of the Union.

But while Europeans no longer fought each other, many other tribes around the world still did. Mr.
Werner said there was a road to peace: gradual economic union leading to a single currency or the
world. Mondo, he said, would be a suitable name. There may be quite a long wait.
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The Economist, 06.07.2002

T F | NI

Mr. Werner was the father of the Euro. N

Mr. Werner was quite surprised that Europeans had so easily given up their
money systems.

Pierre Werner was not in favour of common currency for Europe.

It was important for Werner to establish peace in Europe.

Despite being a very small country Luxembourg has played an important
role in Europe.

Werner used to work as a lawyer.

None of his colleagues considered him responsible for the idea of the Euro.

During the course of history Luxembourg has passed from hand to hand
between several European countries.

® N oo B wid

In 2001 Werner's dream of a European common currency came true.

Allikas: Inglise keele riigieksam 2003
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l11.1.2. Tekstittp — ametlikud kirjad/ametlikud paberid

Read an extract from a University Reference Form and decide whether the following statements are
true (T), false (F) or there is no information (NI) about it. Tick () the appropriate box. An example (0)
has been done for you.

0. | The form must be filled in if you want to become a student of the N
" | university.

Any teacher who knows you well may fill this reference form.

2 The teacher who writes the reference must have taught you for two
years.

Your teacher has to include a letter of reference.

3.

4 You can send this form by email.

5 By signing this form you give up your right to read the reference written
" | by your teacher.

6 You must not fasten the separate sheets of this reference form
" | together.

7 The length of the statement written by your teacher is limited.

8 One reference is not enough.

9 There are two forms to be filled in by teachers.

10 University has used the same reference form since 1974.

Allikas: Inglise keele riigieksam 2006
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Check only one box:

I:‘ SinGLE-CHOICE EARLY ACTION

Teacher Reference Form
Postmark Deadline: November 1

Freshman 2006

UNIVERSITY Orffice oF UNDERGRADUATE ADMISSION Recommended Deadline:December 1
Bakewell Building = 355 Galvez Street = Stanford, CA 94305-3020 = (650) 723-2091 Fax:(650) 723-6050 final Postmark Deadline:December 15

Personal Information piease 1vre or PRINT NEATLY, USING ALL CAPITAL LETTERS. DO NOT FOLD OR STAPLE THIS FORM.

NAMEL 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 L 1 1 1 1 1 1 1 1 ] L 1 1 1
full legal last (Family) name suffix

L 1 L 1 1 1 1 1 1 L 1 L L ]
first middle

LAasT Four D1GITS OF U.5. S0CIAL SECURITY NUMBER l—m a1 1 |

EMAIL L 1 1 1 1 L 1 L 1 1 1 1 1 1 L 1 L 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 Il 1 J
(This address will be used to notify you of missing items.)

SCHDOL NOW ATTEND]NGI L 1 1 L L 1 L 1 1 L 1 L 1 L 1 L 1 1 L 1 L 1 L L ]

official name

To the Applicant — After you have filled in the personal information above, give this form, along with a
stamped 9x12 envelope to which you have affixed the appropriate Stanford mailing label, to a teacher who
knows you well and has taught you in an academic subject either this year or the year before. Forms 4
and 5 should be completed by teachers in two different subject areas from among: English, Math, Science,
Foreign Language, and History/Social Studies.

Family Education Rights and Privacy Act of 1974. This form is to be used as a reference for admission purposes.
As currently interpreted by the Department of Education, the Act provides that applicants who subsequently enroll
will have a right to inspect and review the evaluation if it is retained by the University, unless that right is waived in
writing. Sign your name below only if you wish to waive your right of access.

I request that this reference form be sent to Stanford University with the understanding that it will be used for admission
. ) £ .

purposes. I understand that I may not read this reference and agree that I will not seek to do so, either while I am enrolled

at Stanford or subsequently.

APPLICANT’S SIGNATURE DATE

To the Teacher — We appreciate the efforts you expend on behalf of your students who apply to college and
consider the teacher’s reference extremely important in evaluating candidates for admission. Though you
certainly need not limit yourself to describing the candidate’s intellectual and personal traits, abilities and
achievements, we find these particular dimensions most helpful. We find anecdotal illustrations especially
helptul. If you prefer to write a letter, please feel free to do so.

Stanford University Reference Form
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l11.1.3. Tekstitlilip — reklaamtekst

Lisez le document suivant, puis répondez aux questions.
Quand Robinson joue les Tarzan

D’échelles souples en ponts de singe, en passant par les cordes de Tarzan et autres passerelles, le
Parc Robinson au Mont-Dore, invite a I'aventure dans les arbres.

Laurent BARRAS

Il faut se sentir 'dme d’'un Tarzan et vouloir
tester sa résistance physique et son agilité
pour pratiquer I’ «accrobranchey. Cette toute
nouvelle discipline permet de partir a la
découverte du Parc Robinson (*) qui vient tout
Jjuste d’ouvrir ses portes au Mont-Dore.

Inspiré des techniques d’entrainement des
militaires, il propose un parcours d’'aventure
dans les arbres, en plein cceur de la forét
centenaire du Capucin: «ll s’agit de plusieurs
parcours sportifs, de différents niveaux, sur
lesquels les utilisateurs évoluent en
autonomie, explique le créateur Bruno
Pozzera. lIs sont encadrés par une équipe de
professionels, constituée de moniteurs
d’escalade et d'un guide de haute
montagnex. Congu pour rajeunir la vallée et
sa population touristique, sa réalisation a
nécessité 4.300 métres de cable, quinze
tonnes de bois et l'autorisation de I'Office
National des Foréts.

Six parcours (deux niveaux verts, deux bleus,
un rouge et un noir) se succedent d'échelles
de corde en tonneaux suspendus, de ponts
de singe en passerelles diverses et variées.
Plusieurs tyroliennes ponctuent aussi les
sentiers aériens. A l'arrivée, d’épais tapis sont
disposés sur les troncs. Destinés a protéger
les arbres, ils assurent une réception sans
risque pour les utilisateurs. Etendu sur une
superficie de quatre hectares, le parc dispose
de soixante et onze ateliers de jeu et d’'un
point de vue, placé sur une plate-forme de la
piste noire a vingt-cinq métres de hauteur.

56

Equipements controlés
La sécurité du parc a été vérifiée par le
CERES, un organisme indépendant qui a
accredité toutes les installations. Chaque
année, un controle minutieux des équipements
est effectue.

«Tout a été fait pour garantir une sécurité
maximale aux visiteurs. Ceux-ci sont équipés
d’un harnais muni de deux longes pouvant
résister a une charge de 1.800 kg chacune et
d’'une poulie, vérifié par un moniteur. Nous
donnons des conseils de sécurité. Nous
expliquons aux gens qu'ils doivent étre
attachés en permanence a une ligne de vie
avec au moins une longe.»

Les enfants de moins de quinze ans doivent
porter un casque. A chaque atelier de jeu, un
petit panneau désigne le nom du jeu et
explique la maniére de procéder. A certains
endroits, des stop-chutes sont indispensables.
Ce sont des cables métalliques laches qui
fonctionnent sur le principe d’une ceinture de
securité: ils se bloquent si la personne tombe.
S’amuser et se faire plaisir sans risque, c’est la
devise du Parc Robinson.

(*) Parc Robinson, Le Salon du Capucin, 63240 Le
Mont-Dore. Il est ouvert tous les jours jusqu’au 15
septembre. Pour tous renseignements, contacter le
06.88.06.86.50 ou le Tél/Fax: 04.73.65.00.81;
E-mail: auvergne@parc-robinson.com.

Le tarif adulte pour une durée de 4 heures est de
110 F (les tarifs sont dégressifs selon I'age et le
nombre de personnes).



Marquez si la phrase est VRAI, FAUX ou NE SAIT PAS (?)

Vrai

Faux

1. Le Parc Robinson est destiné a 'entrainement des sportifs.

2. C'est un parc qu’on a ouvert depuis_peu de temps.

3. Le parc n'accepte pas les personnes &gées qui ont des problémes de santé.

4. Le parc n'est ouvert que jusqu'a mi-septembre.

5. Pour participer aux activités du parc aucun équipement n'est nécessaire.

6. Le but du parc est aussi de préparer des guides de haute montagne et des
militaires.

7. Le tarif d'entrée est variable selon I'age et le nombre.

8. Avant de participer & un jeu au parc, il faut passer un test médical.

9. Les jeunes enfants doivent étre munis d'un casque.

10. Dans ce parc il y a 6 différents niveaux.

11. La réalisation de ce projet était possible grace a l'aide de bénévoles.

12. C’est un parc unique au monde.

Allikas: Prantsuse keele riigieksam 2002
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l11.1.4. Tekstitlilip — artikkel

lpounTanTte TEKCT W NpuBELEHHbIE HIKe yTBepkaeHWs. OTMeTbTe 3HaukoM v Te M3 HUX, KOTOpble
coaepxar npasusibHY0 UHopMaLwto B rpadpe N (npaBusibHO), HenpaBubHY HGOPMaLMIO — B rpade
HM (HenpaBunbHO). YTBEPXKAEHMS, B KOTOPbIX HET MHAOPMALMK, CBS3AHHOW C COAEPXaHUEM TeKCTa,
oTMmeTbTe B rpacpe HU (HeT nHdopmaumm).

XEHA-KOMAHOWP NMPEMbEP-MUHUCTPA

Bbin ConHeuHbI aBryCTOBCKUI AeHb. B po3apuu nporynueanach napoyka BrobnénHbix. Bapyr
Hebo 3aTsHyno obnakamu, cTana Menbkatb MOSHUS. [DKEHTNIbMEH W ero CnyTHULUA ObICTPbIMM Laramu
HanpaBWUnnCh K AepeBsHHON Beceake, YToObI YKPbITECA OT A0KANMBONA norodbl. OgHa KpynHas kanns
ynana Ha OnecTsillyto CNMHKY MON3YLEero No AOPOXKE Xyka. B 3TOT MOMEHT kpacaBuue npuwna
B rOMoBY MbICMb: «EcCnn Xyk OOMON3ET [0 TPEeWMHbl W OH He COenaeT MHe NpednoXeHue, TO He
CAenaet yxe HUKoraa...».

Moroaon YenoBek BCE Xe NPOU3HEC 3aBETHble CMOBa M NOMy4un B OTBET «aa». Ero 3sanu
YnHeTOH Yepunnnb. Yepes napy net ero byaet 6orotBopuTb BCA BenukobputaHus v yBaxaTb BECb
MUp...

Yepunnnb BOLLEN B UCTOPMIO KaK OAMH M3 BblAAKOLMXCS NONUTMKOB XX Beka. Ho 0 ero nuyHonm
XM3HW U3BECTHO OYEeHb Mamno. YWHCTOH pOAWMICA B apuUCTOKPATUYECKOM Cembe W Monyuyun BCe
npuBuneruy, nonararowmecs bnarogaps npouncxoxaeHno. OgHako aTo BOBCE HE CAenano ero 4eTcTeo
W IOHOCTb cyacTnmBbIMU. LLKOMbHbIE rogbl, KOTOPbIE OH MPOBEN B WUHTEpHaTe, CTanu Ans Hero cambim
HeNpuUsATHbIM 11 6€3pafoCTHEIM BpEMEHEM. TOMbKO MOCTYMMB Ha BOEHHYKD Cryx0y B akagemuio
CaHAXepCT, YWHCTOH HaKOHEL-TO MOYYBCTBOBAJ, YTO OH Ha CBOEM MECTE.

My>Kckoe BOCMuUTaHME 1 xapaktep Yepunnns He cnocobCTBOBanM ero ycnexy y xeHwwH. Bee
3HaKoMble OyayLlero npeMbep-MWHUCTPa OTMEeYanu, YTO B OBLIEHMM C[hamamu OH Obin HEYKMHOX,
HEeMnoBOPOTNMB. JTOT BMACTHbIA, CUMbHBIN YENOBEK TEPANCs B NPUCYTCTBMM AeByLieK. Kpome Toro,
y MOSI0ZOro apucTokpata Obin ewe oanH HefocTaToK: OH He NMtobun TaHueBaTh. A Befb B T€ BPEMEHa
TaHUbl CYMTanMCb YyTb I HE €AWMHCTBEHHBIM CMOCOOOM MO3HAKOMUTLCA CMean W3 BbICLUErO
obulectsa. Mpobnembl BO3HMKANM Y YMHCTOHA HE TOMbKO C HEXHbIM MOSIOM, HO U C MOABMU W3 €ro
OKpYXeHus. Yepunnnb cam npusHaBasn, 4To OH Yepecdyp caepxaH. «MeHs 4acTo He xBaTaeT Ha Te
ManeHbKne 3Haku BHUMaHWS, KOTOpbIe AenatoT ApyxOy Takom TENMONA U CEPAEYHON», — rOBOPUN OH.

Fodpbl WK, a YWHCTOH BCE HE XOTeN paccTaBaTbCs C XONOCTALKON KM3HbI. HO ogHaxabl Ha
noxgoHckom 6any B Kpto-Xayce oH nosHakomuncs ¢ npenectHoit KnemeHTtuHon Xosbe. Koraa aeByLuka
Bbina npefcraeneHa Yepunnnio, OH NoBEN cebs KpalHe CKOBAHHO — efBa B3rNsHYN Ha HEE U He
Ckasan Hucnosa. [laxe He mpurnacun TaHuesaTb. Torga KnemeHTWHa npuHAna npurnalleHve
Ha TaHeL, Apyroro kasarnepa. Ha 3ToM ¥ 3akoHuYMnIacb nepsas BCTpeya YMHCTOHA M Knemmu. HO OHM
PasoLLNNC, YTOBbI BCTPETUTHCA BHOBS.

Uepes yeTbipe roga Yepunnnb 1 neam Xosbe nepeceknncb Ha obeae y muccuc Xenvep, TETH
KnemeHTUHbl. YWHCTOH He moman Obl Ha 3TOT npuéM, ecnu Obl He ero cekpetapb daan Mapu.
OH BykBanbHO BbITaLMN Yepunnns 13 BaHHbl 1 YroBopun nomtu Ha obed. KnemeHTuHa, KCTatn, TOxXe
HWKyga He cobupanach, Tak kak y He€ He Obino nmogxopswero Hapsiga. Kpome Toro, oHa [onro
He Morna HaiTu cBou 6anbHble nepyaTtkut... W BCE xe 38€3abl Ha HeBe CNOXUIUCH B NOMb3Y 9TON Nnapbl.

Btopas BcTpeuya Oyaywiux CynpyroB npowlfa HamHOMO nydle nepBon. Yepumnnb K ToMy
BPEMEHW YXe CTan A0CTAaTOMHO WM3BECTHLIM MOSIMTMKOM W HAYUYMNCS BEXMBOCTU. B TeueHne nsatw
MecsLeB OH JobuBancs pacnonoxexus gesylwku. HakoHey 11 aerycta 1908 roga npowsowna
TporaTenbHas cueHa B Geceake OneHxemckoro napka — Yepumnnb coenan npeanoxeHue pyku
n cepgua. Monogas napa pelumna HasHaunTb cBagbby Ha CeHTSOPb.
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Yepuunb HeCKOMbKO pa3 npocun pyky KnemMeHTUHbI.

Yepunnnb poaunncsa B 3HaTHOW CEMbE.

BoeHHas cnyx6a Bbina no ayLe YUHCTOHY.

B akagemuun Yepunnnb npoyyunncs natb NerT.

Yepunnnb B obLlecTse Aam YyBcTBOBAN Cebs yBEPEHHO.

Yepumnns Obin caepkaH B BbIPaXeHUN YyBCTB.

KnemeHTuHa 1 Yepumnnnb TaHueBanm BeCb Beyep Ha bany.

Tétsa KneMeHTVHbI XOpoLLOo 0THOCKUNach K Yepunnnio.

B asrycte 1908 roga Yepunnnb u KnemeHTuHa pewumnu CoeauHUTL CBOU

cyabobl.
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lIl.2. Etteantud variantidest dige leidmine - vaata lilesandeid erinevates keeltes
l11.2.1. Tekstittilip — artikkel

Read the text and decide which of the following statements (A, B or C) is correct according to the text.
Circle the right answer. An example (0) has been done for you.

HAPPINESS LESSONS FOR ALL

1. Lessons in happiness are to be introduced for 11-year-olds in state schools to combat (1) a huge rise
in depression, self-harm and anti-social behaviour among young people. Special behavioural
techniques imported from the US will be used from September next year in an attempt to make
children more resilient (2) in the face of the pressures of 21st century living.

2. Professor Martin Seligman, from the University of Pennsylvania, one of the most influential
psychologists of his generation, has been drafted in (3) to train British teachers so that they can
deliver (4) classes to nearly 2,000 secondary school pupils.

3. Lessons using cognitive behavioural therapy techniques will include role play designed to help
children build up their self-esteem, challenge negative ways of thinking and express their thoughts
clearly. Trials have shown that the technique can boost (5) class performance and exam results.

4. The Department for Education is expected to evaluate the programme. If it proves as successful as it
has been in the US, happiness classes could become part of the regular school timetable. The move
comes as experts warn that record numbers of young people are on the verge (6) of mental
breakdown as a result of family break-up, exam pressures and growing inability to cope with the
pressures of modern life.

5. Figures show that at least 10 per cent — three children in every average-sized class of 30 in the
country- are experiencing symptoms of severe (7) depression, including suicidal thoughts, prolonged
bouts (8) of despair and the urge (9) to cry on a daily basis. Twenty-five years ago the average age
people fell ill with depression was 30. Today, this has fallen dramatically to 14, the age at which
mental illness first strikes.

6. David Cameron, the Conservative leader, will tomorrow highlight the need for professionals to pay
attention to the emotional development of young people in an attempt to turn them away from
offending (10). In a speech to the Police Foundation, he will say that children are not “feral” and
instead need “love” to restore their health and happiness.

7. Wellington College in Berkshire this year became the first private school to pioneer positive-thinking
teaching for 13-year-olds. But this new initiative (11) is the first time such a comprehensive (12)
programme, which can also be used by parents, has been used in the state sector.

8. Mental health charities (13) say that teachers are placing too much focus on disruptive (14) pupils
and ignoring the needs of those who do not cause trouble but suffer emotional stress.

The Independent
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0. A Lessons in happiness have always been taught in schools in the United States.

Next year British school children will be taught how to manage depression.
More attention should be paid to the behaviour of 11-year-olds in state schools.

1. Martin Seligman

A will have a great influence on the young generation.
B will be teaching thousands of British pupils.
C will advise secondary school teachers in Britain.

2. Role plays will be used

A to make children more self-reliant.
B to let children express their negative feelings.

C to make children more confident in classes.
3. ‘it in paragraph 4 refers to

A the Department of Education.
B the problem of evaluation.
C the idea of happiness classes.

4. The Department for Education

A appreciates the programme highly.
B wants to make the programme part of the timetable.
C hopes to prove that the programme is successful.
5. It has been proved that

A 30-year-olds fall seriously ill after depression.
B the age of those suffering from depression has fallen.

C 10 out of 30 pupils fall ill with depression.
6. ‘this’" in paragraph 5 refers to

A the average age.
B the average length.
C anaverage-sized class.

7. The Conservative leader insists that people with special training should

A provide children with love that they need.

B know how to prevent children from being offended.
C be more cautious about children’s feelings.

8. The programme of happiness lessons was first used by

A private schools.

B comprehensive schools.
C  state schools.

Allikas: Inglise keele riigieksam 2007
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l11.2.2. Tekstitllp — ilukirjandus

Read the text and decide which of the answers given after the text is correct according to the text.
Circle the right answer. An example (0) has been done for you.

Portrait of a Londoner

Nobody can be said to know London who does not know one true cockney - who cannot turn down a
side street, away from the shops and the theatres, and knock at a private door in a street of private
houses. Private houses in London are apt to be much of a muchness. The door opens on a dark hall;
from the dark hall rises a narrow staircase; off the landing opens a double drawing-room, and in this
double drawing-room are two sofas on each side of a blazing fire, six armchairs, and three long
windows giving upon the street. What happens in the back half of the drawing-room which looks upon
the gardens of other houses is often a matter of considerable conjecture. But it is with the front drawing-
room that we are here concerned; for Mrs Crowe always sat there in an armchair by the fire; it was there
that she had her being; it was there that she poured out tea.

That she was born in the country seems, though strange, to be a fact: that she sometimes left London,
in those summer weeks when London ceases to be London, is also true. But where she went or what
she did when she was out of London, when her chair was empty, her fire unlit and her table unlaid,
nobody knew or could imagine. To figure Mrs Crowe in her black dress and her veil and her cap,
walking in a field among turnips or climbing a hill where cows were grazing, is beyond the scope of the
wildest imagination.

There by the fire in winter, by the window in summer, she had sat for 60 years - but not alone. There
was always someone in the armchair opposite, paying a call. And before the first caller had been seated
10 minutes, the door always opened and the maid Maria, she of the prominent eyes and prominent
teeth, who had opened the door for 60 years, opened it once more and announced a second visitor; and
then a third, and then a fourth.

A téte-a-téte with Mrs Crowe was unknown. She disliked téte-a-tétes. It was part of a peculiarity that she
shared with many hostesses that she was never specially intimate with anyone. For example, there was
always an elderly man in the corner by the cabinet — who seemed, indeed, as much a part of that
admirable piece of 18th-century furniture as its own brass claws. But he was always addressed as Mr
Graham - never John, never William: though sometimes she would call him “dear Mr Graham” as if to
mark the fact that she had known him for 60 years.

The truth was she did not want intimacy; she wanted conversation. Intimacy has a way of breeding
silence, and silence she abhorred. There must be talk, and it must be general, and it must be about
everything. It must not go too deep, and it must not be too clever, for if it went too far in either of these

directions somebody was sure to feel out of it, and to sit balancing his tea cup, saying nothing.
Collection of Essays by Virginia Woolf

62



(0) A If you have not been to London you cannot know London.
If you have not met a true Londoner you cannot know London.
You do not know London if you have not visited its theatres and shops.

(1) A The double-drawing room is situated on the ground floor, near the staircase.
B The staircase to the first floor leads to the double drawing-room.
C The dark hall leads to the double drawing-room.
(2) Nobody could picture Mrs Crowe in the country environment.
Mrs Crowe often walked the fields and climbed hills.
Mrs Crowe’s dress and veil were unsuitable for fields and hills.

O w>

(3) Mrs Crowe preferred to sit in peace and quiet.
People daily phoned her in order to chat.

Mrs Crowe was always accompanied by several visitors.

O W >

(4) Some facial features dominated in Maria’s appearance.
Maria was a prominent figure in the house.

Maria was a remarkable beauty.

O w>

Mrs Crowe’s habits were different from other ladies’.
Like other ladies, she never got too close with her guests.
Strangely, Mrs Crowe often acted rather emotionally.

(3)

O W >

(6) Mrs Crowe enjoyed moments of silence.
Mrs Crowe avoided silence.

There had to be talk — but solely on serious matters.

O w>

(7) The elderly man liked Mrs Crowe’s furniture.
The elderly man looked like part of Mrs Crowe’s furniture.

The elderly man had lovely brass claws.

O W >

(8) The maid was 60 years old.
The maid was a beautiful young girl.

The maid was an elderly lady.

O w>

Allikas: Inglise keele riigieksam 2005
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l11.2.3. Tekstitllp — ilukirjandus

Lisez le texte suivant, puis répondez aux questions.

«C’est la premiere fois ...»

J'avais pris un super-avion direct New York - Paris, et pourtant je me trouvais dans le «Mistral»
traversant @ toute vitesse la gare d’Avignon, lorsque le contréleur, entrant dans le compartiment,
demanda a I'hotesse de I'air ou étaient les gens de Dakar. On peut penser que je suis devenu fou. C'est
exact — dans la mesure ou les voyages d’aujourd’hui peuvent rendre folle une personne raisonnable.
Mais il ne s’agit pas d’'une hallucination : nous avions bien pris @ New York 'avion direct pour Paris,
nous avions bien atteint Orly @ I'heure prévue, pas assez toutefois pour pouvoir y débarquer. Un
brouillard trop épais interdisait I'atterrissage. Reims, Tours, Lyon, Bordeaux répondaient «Fermé.
Marseille seul pouvait nous accueillir, en attendant que le brouillard d’Orly se Iéve. Ce jour-la, il ne se
leva point, et nous fimes transportés vers la capitale a bord du «Mistral», en compagnie d’autres
voyageurs en provenance de Dakar et avec notre hotesse de I'air. Je demandais a cette charmante
personne si notre cas était fréquent.

«Avant de faire des vols transatlantiques, trois fois par mois, j'ai fait les lignes d’Afrique, Dakar, Abidjan
et autres, pendant dix-huit mois. Si je n'avais eu un congé maladie de cing mois, 'année derniére, je
commencerais ma quatriéme année sur la ligne de New York. Je peux vous assurer, Monsieur, que tout
ce temps, C'est la premiére fois que je suis déroutée a l'arrivée.»

Bizarre... Moi qui n'ai traversé I'Atlantique que trois ou quatre fois, c'était la troisiéme ou quatriéme fois :
la premiére fois, je me rappelle bien, nous avons survolé Orly deux fois avant d’aller atterrir & Londres.
La deuxiéme fois, les pistes étaient fermées a cause d'un accident récent. La derniere fois, j'avais atterri
a Bruxelles: le personnel d’Orly était en gréve. Sans parler des vols moins longs ou il m’arrive souvent
quelque chose: départ retardé ou annulé, correspondance manquée, panne de moteur et méme un jour
un atterrissage forcé a cause d’un oiseau qui avait cassé le pare-brise de I'avion. Il ne me manque plus
qu’une expérience: c'est d'étre dans un avion détourné par un pirate de l'air.

Il'y a des moments ou je me demande si je suis 'homme des premiéres fois.
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1. Quest-ce que le «Mistral» dont parle l'auteur?

a) un avion transatlantique
b) un train rapide
c) un vent violent
d) un bateau sur le Rhéne

2. Que s’est-il passé a la fin de son voyage?

a) L’avion a atterri précisément a I'heure malgré le brouillard.

b) On a attendu a bord du «Mistral» que le brouillard disparaisse.
c) Les voyageurs ont pris le train pour aller a Paris.

d) L’hotesse est venue de Dakar avec les autres voyageurs.

3. Quelles sont les expériences de I'auteur des vols transatlantiques?

a) Il a été rappelé a Londres.

b) Il n’a jamais pu atterrir a Orly

c) Son avion accidenté a cause la fermeture des pistes.
d) Une fois le personnel d'Orly a été évacué.

4. Que lui est-il arrivé d’autre pendant ses voyages?

a) Quelque fois, il n'y a pas eu de départ.

b) Un jour, le pare-brise a été cassé a I'atterrissage.

¢) Un oiseau a forcé un moteur a s'arréter.

d) Il est parfois arrivé en retard a I'aéroport pour le départ

5. Que dit-il a propos des pirates de l'air?

[ ] a) Il a déja été confronté a des pirates de l'air.

b) Il a eu 'expérience de tout sauf des pirates.

c) Il ne voudrait plus se trouver dans un avion détourné.
)

d) C'est cela qui lui manque le plus.

Allikas: Prantsuse keele riigieksam 2003
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l11.2.4. Tekstitlitp — lGhiuudised/sénumid

Parmi trois phrases, choisissez celle qui résume le mieux le passage lu.

1. GENEVE (AFP) — Une Suissesse agée de 77 ans a été condamnée a payer une amende de 8.000
francs suisses (5.160 euros) pour avoir nourri les pigeons dans les rues de Lausanne (ouest) depuis

20 ans, au mépris de la réglementation.
www.yahoo.fr le 11 novembre 2004

a) La législation suisse pénalise le fait de nourrir les pigeons dans les rues.
b) La personne agée a été condamnée a 20 ans de prison pour avoir nourri les pigeons a Lausanne.

c¢) Une amende de 8.000 francs suisses a été payée par une personne qui refusait de nourrir les
pigeons.

2. Avec 65 millions de patients soignés chaque année dans plus de 3 000 établissements, et pres de
850 000 agents I'hdpital est budgétivore. Et bien que les députés votent réguliérement des hausses
budgétaires, bon nombre d’établissements vivent a crédit ou dans une situation financiere précaire.
Vendredi, le gouvernement a lancé une réforme de leur mode de financement qui devrait, en 2012,
changer la donne. Mais en attendant, les hdpitaux devront se débrouiller avec 4,12% de plus I'année

prochaine.
Le Figaro économique le 3 novembre 2003

a) Le gouvernement ne fait rien pour améliorer la situation des patients et des médecins.
b) Les hopitaux nécessitent chaque année de plus en plus de moyens financiers.

c) Les députés encouragent les hdpitaux a augmenter le nombre des patients pour gagner plus
d’argent.

3. MARSEILLE (AFP) - Un gargon de 8 ans affirmant avoir été enlevé a mis en émoi la police de
Marseille pendant une quinzaine d’heures samedi avant qu’elle ne s'apergoive que I'enfant avait tout

inventé pour s'amuser, a-t-on appris dimanche de sources policiéres.
www.yahoo.fr le 30 octobre 2004

a) A Marseille, un garcon de 8 ans affirmait étre enlevé par la police et retenu au commissariat pendant
une quinzaine d’heures.

b) Un enfant a réussi a mener la police par le bout du nez pendant quelques heures en simulant sa
disparition.

c) La police a été émue de retrouver un gargon enlevé par des inconnus et recherché pendant
plusieurs heures.

4. L’Allemagne et la France se sont mises d’accord aujourd’hui pour reconnaitre I'équivalence de
certains certificats professionnels afin de faciliter I'accés mutuel aux marchés du travail dans les deux

pays, selon une déclaration commune des deux ministres de I'Education faite a Berlin.
www.lefigaro.frle 11 novembre 2004

a) Ratifiant I'accord reconnaissant les diplémes professionnels les deux ministres de I'Education
(France et Allemagne) souhaitent favoriser 'échange entre les deux pays dans le domaine du travail.

b) Tous les diplémes délivrés en France et en Allemagne sont mutuellement reconnus afin de
favoriser la formation professionnelle dans les deux pays.

c) L’équivalence de certains certificats professionnels frangais et allemands permet aux ministres de
I'Education des deux pays de faire des déclarations communes.
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5. Aprés une panne et une manifestation, le convoi transportant des déchets nucléaires de France est
enfin arrivé mardi au centre de stockage provisoire de Gorleben, dans le nord de I'Allemagne, aprés

avoir effectué par la route les 19 derniers kilométres sans grosses difficultés.
www.lesoir.be le 11 novembre 2004

a) Mardi, la manifestation contre 'empoisonnement de I'environnement s'est déroulée a Gorleben, au
centre de stockage provisoire des déchets nucléaires au nord de I'Allemagne.

b) Le transport des déchets nucléaires de France en Allemagne s’est achevé avec succés.

c) Les 19 derniers kilométres du convoi transportant les déchets nucléaires ont été rendus difficiles par
une manifestation et une panne.

6. ...Enfin, en Irak, les articles sont souvent basés sur la rumeur ou sur des déclarations sans aucun
fondement. Les journalistes ne vont pas sur le terrain parler aux gens et rapporter ce qu'ils ont vu. lls
écrivent ce quiils pensent. La plupart des journaux ne sont donc que rumeurs et opinions. Seul
Azzaman, un quotidien dont le tirage avoisine les 80 000 exemplaires, fait figure d’exception

aujourd’hui. ...
www.lesoir.be le 11 novembre 2004

a) Pour avoir de I'information en Irak, il faut absolument connaitre un journaliste.
b) Aucun journal irakien ne posséde d’apergu général de ce qui se passe dans le pays.
c) La presse irakienne diffuse souvent des informations non vérifiées.

7. Selon deux études publiées simultanément aux Etats-Unis et en Grande-Bretagne, la privation de
sommeil augmenterait la sensation de faim. Et donc le risque de prendre du poids. Dans les deux
cas, les auteurs ont examiné le réle de deux hormones impliquées dans la régulation de 'appétit : la

ghréline qui augmente la sensation de faim et la leptine, qui la diminue.
www.yahoo.fr le 8 décembre 2004

a) D'aprés des recherches aux Etats Unis et en Grande-Bretagne, le sommeil ne provoque pas
la sensation de faim.

b) Les chercheurs pensent que la prise de poids est liée au nombre d’heures de sommeil.

c) La recherche montre que les personnes qui dorment peu ont un taux de ghréline élevé.

8. C'est un spectacle en soi. Depuis une semaine, sur les frontons des théétres principaux d’Avignon,
S'écrit la contestation : « Théétre en lutte ». Dans les rues, les habituels flyers vantant les mérites des
piéces sont remplacés par les tracts appelant a la gréve. Le public a troqué les programmes contre
des badges « spectateurs solidaires ». Tandis que dans les coulisses, les répétitions ont cédeé le pas

aux réunions syndicales.
L’Hebdo le 14 octobre 2003

a) L’auteur nous raconte le sujet d’'une piéce de théatre a Avignon.
b) L’auteur critique I'atmosphére qui régne dans les théatres d’Avignon.

c) L’auteur nous décrit la gréve des artistes a Avignon.
Allikas: Prantsuse keele riigieksam 2005
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l11.2.5. Tekstitllp — uudised

Mpouutaite Tekctbl (I-1) n3 pybpukn «HoBOCTM Hayku» M BbINONHWUTE 3adaHue. Boibepute BapuaHT
oTBeTa, Hambonee NOMHO M TOYHO OTPaXKatoLLMIl COAEPKAHME TEKCTA, OTMETLTE €ro 3HaUYKOM v,

I AvepuKaHCKMe YYEHble YCTaHOBWMW, YTO MOBEAEHWE YenoBeka M ero  MblCIUTENbHbIE
yNpaXHEeHWs MOryT U3MEHUTb CTPYKTYPY MO3ra 1 U3neunTb ncuxuyeckue 3abonesanns. Jliogu, Kotopble
B [ETCTBE HEAOCTATO4HO XOPOLLO Pa3BMIM CMOCOBHOCTM K MO3HaHMI0, B CTApPOCTM Yalle 3abonesarot
bonesHblo AnblreMmepa — notepen namsaTh. M306peTEHHbIN y4EHBIMW MO3roBoN CkaHep PET
no3sonseT HabnogaTtb, Kak BHYLUEHUS NCUXOTEpaneBTa NOCTENEHHO M3MEHSIOT MOPaXEHHbIE Y4aCTKM
Mo3ra. Hayka B GykBanbHOM CMbICTe MOATBEPKAAET NOCTYNAT O TOM, YTO «CIIOBO NTEYMT.
Kakvie npakTuyeckue BbIBOAbI MOXHO COENATb U3 3TOM0 OTKPbITUSA?

Bo-nepebix, 60ne3Hb Anblreiimepa 1 CKNepo3 HauMHATCS eLé 3aaonro A0 CTapoCTU U NOCTENEHHO
«cbepatoT» cnabbli Mo3r, T.e. cnabblit MHTENNEeKT. Bo-BTOpbIX, 60nee pasBuTLIA MHTENNEKT CNocobeH
3hheKTMBHEE 3aLMLLATL CEPOE BELLECTBO OT pa3pyLUEHUS.

Il [Ba cTypeHTa—ausaitHepa u3 CuHranypa — Bengn Yya u [abpuanb TaH — 3aHsnn nepsoe
MECTO Ha MeXayHapoOHOM KoHkypce «bbitoBas TexHuka 2020 roga». OHM OeMOHCTpUpoBanu
CTUpanbHyto MalumHy Airwach, koTopas 4YiCTUT ogexay npu MnoMowy BO3Ayxa U OTpULaTenbHO
3apsKEHHBbIX MOHOB. Ha co3gaHue Takon MalwWHbl m3obpeTaTenel HaTonkHyn cnocob CTupku u3
NPOLLOro, Koraa OAeXAy Ha peke KOroTUIM No KamMHAM, ounwas eé ot rpsian. CoBpeMEHHBbI €rnocob
BbIFNAAUT Tak: BO3AYX MO BbICOKUM AaBreHUeM, aHTubakTepuanbHble 4e3040paHTbl U 0TpULaTeNbHO
3apsKEHHbIe MOHbI, KOTOPbIE CYUTAIOTCS «ECTECTBEHHBIMI YMCTALLMMW CpeaCcTBaMUy, 0Be3BpexmnBatoT
BakTepun 1 HenTpanuayoT 3anaxu. HeobxoanMocTb xe Co3haHns Takonm MallHbl 06BACHAETCS TEM,
yTO uccnepoBaTenn 0BeCrnoKoeHbl OrpaHUMYEHHOCTLIO 3anacoB BOAbl, @ CTUPanbHbIE MOPOLUKA 1
MOLLMe CPeLCTBa HAHOCAT BPES OKpYXKaroLen cpeae.

Il Toyemy OeTM He XOTAT paHO NMOXWUTLCA cnatb? OTO MPOCTO MPOTECT NPOTUB POAUTENLCKUX
NpaBu UK Xe 3TO HeXenaHne MeeT Noj coboi Hay4Hoe 06ocHOBaHWe?

OKCMepUMEHTbI NoKasanu, YTo BUONOrMYECKUn MeXaH3M, Bbl3bIBalOLWMA COHNMMBOCTb, paboTaeT
y A€eTel N nogpocTKoB no-pasHomy. 1o mepe B3pocneHus pebéHka ero AeincTeiue 3aMeanseTcs, Yto
AenaeT MHOTUX TUHeNIKePOB CNOCOOHLIMM HE CnaTb A0 NO3AHeN Houu. ViccrenoBaTenm CYMTatoT, YTo
NepecTpoiika BHYTPEHHMX «4acoB» MO3ra, KOTopasi MPUBOAMT K CMEHE LMKIOB CHA, FOTOBUT OpraHnam
[etel K MOMHOMY B3POCIEHMIO. YYEHble MpeanonaratoT, YTO MOLPOCTKM  3anporpamMmMupoBaHbl
NPMPOAON Ha NO3AHMIA OTXOL KO CHY U noabéMm. [1eno B TOM, YTO MeNaTOHWH — TOPMOH, KOTOPbI
«COODWAeT» OpraHM3My O HaCTYMfEHWM HOYW, — B MOAPOCTKOBOM BO3pacTe HauMHaet
BbipabaTbiBaTbCA Ha ABa Yaca Mo3xke.

IV Camble cyactnuBble W yaaunuBble NIOAN POXOAOTCA B NETHUE MECALbI, a XYyXe BCEro B XU3HU
NPUXOQMTCS TEM, KTO POAMNCS 3UMOM WK NO3AHEN OCeHblo. Takoe 3asBreHne caenanu bputaHckue
y4éHble. [lcuxororn npegnonaralT, YTO 3TOT (DEHOMEH MOXET OOBACHATLCS BO3AENCTBMEM
OKpyXatoLLen cpefbl Ha HOBOPOXAEHHOMO. ECnn YenoBek poxaaeTcs B 3UMHWE MeCsLbl, OH NPOBOAMT
nepBble NoNrofa CBOEN XM3HWU B «UCKYCCTBEHHbIX YCOBUAX» — 3aKPbITbIX W NNOXO BEHTUNUPYEMbIX
NOMELLIEHNAX, OCBELLAEMbIX HE COMHLIEM, @ ANEKTPUYECKUM CBETOM. A BOT TEM, KTO POXAAETCs BECHOM
UINn NEeToM, He NPUXOZAMUTCA CTanKMBaTbCA C TakKUMU TPYOHOCTAMM.

(no mamepuanam nepuoduyeckoll nedyamu)
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1. Y4éHble gokasanu, 4To ... .
1) Bce 6onesHn onpeaensaTCcs reHamu
2) MbICAMTENbHBIE 3aHATUS TPEHUPYIOT MO3T
3) cnaboymue He CBA3AHO C MHTENNEKTOM

2. [cuxoTepaneBTbl U3NEeYMBAKOT JIIOLEN ... .
1) maccaxem
2) nekapcTBamu
3) cnosamu

3. CTupanbHas MallmMHa HOBOWM TEXHOMOTUN ... .
1) 6bina npeacTaBneHa Ha KOHKYPC
2) Haxo4uTCsa B NPOM3BOLCTBE
3) noctynuna B npogaxy

4. [1ns HOBOW CTMPaNbHON MaLLMHbI MPUMEHSIOT ... .
1) BOAY M MOtOLME CpeacTBa
2) BO30yX U OTPULIATESbHBIE UOHbI
3) cepebpo 1 OKUCTSAOLLME ANIEMEHTDI

5. HoBoe nokoneHne cTupanbHbIX MaLllWH MOMOraer ... .
1) 3KOHOMMTb BPEMS X035EK
2) yAnUHATL CPOK paboTbl
3) Gepeyb OKpyxatoLLyto cpeay

6. O6beKToM uccnegoBaHns y4éHbIx Obin ... .
1) COH NOAPOCTKOB
2) cekpeT 6eCCOHHMLbI
3) reHeTU4eCcKWi hakTop

7. OpraHuam nogpocTka 3anporpaMM1pPOBaH ... .
1) NO3QHO NOXMTLCA
2) paHo BCTaBaTb
3) cnatb fBa Yaca

8. Pogutensam criegyet uHTepecoBarbes ... .
1) HOBOCTSIMU HayKm
2) YBREYEHMAMM TUHENIKEPOB
3) BpemeHamu roga

9. [Ins HOBOPOXAEHHOTO BaXHbI ... .
1) 6naronpusaTHble NPUPOAHbIE (haKTOpbI
2) 3MOLMOHarbHbIe U toHbIE POANTENH
3) 3p0poBbeE M Bnaronony4ve ero poauTenen

10. Bpemst poxaeHus pebéHka BNUsIET Ha €ro ... .
1) HacTpoeHue
2) cynpby
3) BHELUHOCTb
Allikas: Vene keele riigieksami lisaeksam 2007
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IV. JARJESTAMISULESANDED - vaata iilesandeid erinevates keeltes

IV.1. Tekstitlip — artikkel

Leidke poolitatud lausele(1-10) sobiv 16pp (A-N) ja kirjutage selle ees olev taht vastavasse ruutu. Kaks

lauseldppu jaab Ule. Néidis on tahistatud 0-ga.

Kliima muutumisest nii ja teisiti

Seda, et 20. sajandil toimus Eesti
kliimas olulisi muutusi,

0

0

téestas noor teadlane Mait Sepp hiljuti
oma doktorit60s.

Samal ajal kui meie siin Laanemere
aares naudime sooja talve,

A

kui klimamuutused toimuksid tanapaeval
kiires tempos.

Klima muutumise pdhjuseks voib
pidada Atlandi ookeani,

et sagedamini jouavadki siia just pdhjast
tulevad tstklonid.

TsUkloni keskpunkt, mis teatavasti
moodub meist pdhja poolt,

siis teiste Uhendite mdju on uuritud vahem
kui kimme aastat.

Viimastel aastatel tehtud
ilmastikunahtuste statistika naitab,

toob talvel endaga kaasa pehme, sooja ja
niiske ilma.

Kisimusele, miks tuleb rohkem
tsukloneid ikkagi pdhjast,

ei oska varske doktori arvates kll keegi
tapselt vastata.

Kliima uurimisel ei ole voimalik teha
teaduslikke katseid

millega toob kindlasti kaasa tlemaailmset
klima soojenemist.

Uhed teadlased vaidavad, et kliima
muutub looduslikel pdhjustel,

laheb ilm soojemaks, keerad vahemaks —
laheb kulmemaks.

Réaéagitakse inimtegevuse mojul
tekkivatest kasvuhoonegaasidest,

milles sisalduv slisihappegaas on teada
igale koolipoisile.

Kui gaasi kogust hakati mddtma juba
1950ndatel aastatel,

teised teadlased seevastu peavad
pdhjuseks inimtegevust.

10

Sepa arvates pole kliima siiski
gaasipliit, et keerad gaasi juurde —

ja selleparast ennustatakse ilma peamiselt
mudelite abil.

kust Golfi hoovuse mdjul jbuavad meile
paljud tstklonid.

N

kannatavad samas klimavootmes elavad
kanadalased kiilma.

Allikas: Eesti keele kui teise keele riigieksami lisaeksam 2006
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IV.2. Tekstitutp - ilukirjandus

You are going to read some jumbled paragraphs from “Three Men in a Boat” by Jerome K. Jerome.
Order the paragraphs to make the story of how George, Harris and Jerome tried to open a tin of pine-
apple. Note that there are two paragraphs that do not belong to this incident. Write the appropriate
number (2—7) next to each paragraph and put a zero (0) next to the odd ones. An example (1) has
been done for you.

Then we looked for the knife to open the tin with. We turned out everything in the hamper.
We turned out the bags. We pulled up the boards at the bottom of the boat. We took
everything out onto the bank and shook it. There was no tin opener to be found.

And then it was George’s turn, and he trod on the butter. | didn’t say anything, but | came
over and sat on the edge of the table and watched them. It irritated them more than
anything | could have said. | felt that. It made them nervous and excited, and they
stepped on things, and put things behind them; and then couldn’t find them when they
wanted them; and they packed the pies at the bottom, and put heavy things on top, and
smashed the pies in.

It cast a gloom over the boat, there being no mustard. We ate our beef in silence.
Existence seemed hollow and uninteresting. We thought of the happy days of childhood, 1
and sighed. We brightened up a bit, however, over the apple-tart, and, when George
drew out a tin of pine-apple from the bottom of the hamper, and rolled it into the middle of
the boat, we felt that life was worth living after all.

Then Harris tried to open the tin with a pocket-knife, and broke the knife and cut himself
badly; and George tried a pair of scissors, and the scissors flew up, and nearly put his
eye out. While they were dressing their wounds, | tried to make a hole in the thing with
the spiky end of the hitcher, and the hitcher slipped and jerked me out between the boat
and the bank into two feet of muddy water, and the tin rolled over, uninjured, and broke a
teacup.

There was one great dent across the top that had the appearance of a mocking grin, and
it drove us furious, so that Harris rushed at the thing, and caught it up, and flung it far into
the middle of the river, and as it sank we hurled our curses at it, and we got into the boat
and rowed away from the spot, and never paused till we reached Maidenhead.

Then we all got mad. We took that tin out on the bank, and Harris went up into a field and
got a big sharp stone, and | went back into the boat and brought out the mast, and
George held the tin and Harris held the sharp end of his stone against the top of it, and |
took the mast and poised it high up in the air and gathered up all my strength and brought
it down. Harris got off with merely a flesh wound.

We are very fond of pine-apple, all of us. We looked at the picture on the tin; we thought
of the juice. We smiled at one another; and Harris got a spoon ready.

Of course | had to turn every mortal thing out now, and, of course, | could not find it. |
rummaged the things up into much the same state that they must have been before the
world was created, and when chaos reigned. Of course | found George’s and Harris’s
eighteen times over, but | couldn’t find my own. | put the things back one by one, and
held everything up and shook it. Then | found it inside a boot. | repacked once more.

4l



After that | took the tin off myself, and hammered at it with the mast till | was worn out and
sick at heart, whereupon Harris took it in hand. We beat it out flat; we beat it back square;
we battered it into every form known to geometry — but we could not make a hole in it.
Then George went at it, and knocked it into shape, so strange, so weird, so unearthly in
its wild hideousness, that he got frightened and threw away the mast. Then we all sat
round it on the grass and looked at it.

Allikas: Inglise keele riigieksam 1998
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IV.3. Tekstitutp - ilukirjandus

Les lignes de ce texte sont dans le désordre. Remettez-les dans I'ordre en inscrivant les lettres
dans les cases correspondantes. La premiére et la derniére ligne sont bien placées.

MADAME NOCHERE

A «C'est que, dit Mme Nochére, je les ai épluchés, ils sont sur le feu.» «Que voulez-vous que |’y
fasse?» répliqua Mme Altamont.

B un demi-quart de beurre, une livre de haricots verts frais, deux citrons, un demi-pot de confiture
de groseilles, un fond de créeme fraiche, quelques cerises, quelques bribes de fromage, diverses
fines herbes et trois yaourts au goQt bulgare.

C Madame Nochére a aujourd’hui quarante-quatre ans. C'est une femme toute petite, un
peu boulotte, volubile et serviable. Elle ne ressemble absolument pas a l'image que I'on se fait
habituellement des concierges;

D (...) Une seule personne dans l'immeuble déteste vraiment Madame Nochére: c’est Madame
Altamont, pour une histoire qui leur est arrivée un été.

E Mais la concierge les refusa poliment.

F elle ne vocifére ni marmonne, ne vitupére pas d’'une voix criarde contre les animaux
domestiques, ne chasse pas les démarcheurs

G Mme Altamont partait en vacances. Avec le souci d’ordre et de propreté qui la caractérise en
tout, elle vida son réfrigérateur et fit cadeau de ses restes a sa concierge :

H Mme Nochére monta elle-méme & Mme Altamont les haricots verts cuits et les autres denrées
qu’elle lui avait laisées. Le lendemain, Mme Altamont partant, cette fois-ci pour le bon,
redescendit 8 nouveau ses restes @ Mme Nochére.

| elle retourna donc voir Mme Nochére et lui expliqua, d’un ton a vrai dire plutét embarrassé,
qu’elle n'avait rien & manger pour le soir et qu’elle aimerait récupérer les haricots verts frais
qu'elle lui avait donné le matin méme.

J n’est ni servile ni cupide, ne fait pas marcher sa télévision toute la journée et ne s’emporte pas
contre ceux qui descendent leur poubelle le matin ou le dimanche ou qui font pousser des fleurs
en pots sur leur balcon...

K Pour des raisons mal précisées, mais vraisemblablement liées aux longues absences de son
mari, Mme Altamont ne put partir a 'heure initialement prévue et dut rester chez elle vingt-quatre
heures de plus ;

| (ce que d’ailleurs plusieurs propriétaires et locataires auraient plutot tendance a lui reprocher),

Georges Perec
La vie, mode d’emploi.
Allikas: Prantsuse keele riigieksam 2002

0. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 1. 8. 9. 10. |0

C E
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IV.4. Tekstitulp - ilukirjandus

lMpounTainTe parmeHTbl Tekcta. Onpegenure, Kakne ceMb (PparMeHTOB COCTaBASIOT pacckas «Jles u
cobaukay. YcTaHOBWTE NpaBuibHYL0 NOCNELOBATENBHOCTL YacTel pacckasa. Cnpasa, paaoM C Koo
YacTbio, 3annLLINTe COOTBETCTBYIOLWMIA HOMep (1-7).

Il Paccka3 HaunHaeTcs ¢ ab3aua, otMeyeHHoro 3Hakom (0) n gaHHoro B kavectse (*) obpasua
BbINOMHEHUS 3aAaHUs.

I X03sH NofoWwen K oMy, 1 BAPYr 3aMeTun cobaky, koTopasi BbICKOUMNA U3 KNeTKW U
cTana rpoMKo Nasitb. TOrAa X035IMH NOHsIN, YTO OHa KyAa-To 30BET ero.

Il Cobayka nogxana XBOCT 1 cnipsTanach B yron Knetku. J1eB NogoLWEN K Heil U NoHoxan
e€. Cobayka nerna Ha CnuHy, NOAHSANA Narnku K cTana MaxaTb XBOCTUKOM.

] Beuepom, nocne egpl, korga nes nér cnatb, cobayka nerna Boane Hero v noroxuna
CBOIO ronoBy emy Ha nany. C Tex nop cobauka xuna B OAHON KneTKe.

v OauH pa3 xo3suH cobayki NpULEN B 300MapK 1 y3Han CBOKW cobauky; OH nonpocun
Bnagenbla 3oonmapka oTaatb e€. Kak Tonbko cobauyky XOTenu B3sTb M3 KNeTKW, NeB
pa303nunca 1 3apbiyan. Tak neB n cobayka 0CTanmch XuTb B OAHON KNETKE CO NbBOM.

v NeB TpoHyn eé nanon n nepesepHyn. Cobayka BCkouMna W BCTana nepes HUM Ha
3agHve nanku. JleB cmoTpen Ha cobayky, noBOpaymBan rofnoBy U3 CTOPOHbI B CTOPOHY U He
Tporan eé. Koraa nbBy Gpocunu Msica, OH 0TOpBan Kycok 1 ocTaBun cobavke.

VI Uepes rog cobayka 3abonena u ymepna. JleB nepectan ectb, a BCE Htoxarn, nu3an
cobauky u Tporan eé nanon. Korga OH NOHSM, YTO OHAa YMepna, OH BAPYT BCMIPbIrHyM, Havan
BuTb cebsi XBoCTOM Mo BokaMm, CTan rpbi3Tb KNETKY.

Vii OpHoMy YenoBeky 3ax0Tenoch MOCMOTPETb 3BEPEN, OH NOMMAan Ha ynnle cobayoHky 1
npuHEC eé B 3oonapk. Ero nyctunn cmoTpeTb, a cobayky B3snu 1 6pocunu B KNeTKy KO NbBy
Ha CbefieHue.

Vil Llenbin geHb oH Guncs, MeTancst B KneTke 1 pesen, NoToM NEr Boane MEPTBOI cobaykm
W 3aTX. XO35MH XOTen YHECTU MEPTBYID Cobauky, HO NEB HWKOrO He MOAMyckan K Hew.
lMoTom OH 06HsAN cobayky nanamu 1 Tak nexan naTb AHEN. Ha wecTon aeHb neB ymep.

* B JloHdoHCKOM 300napKe nokasbigeanu OuKux 3eepell. 3pumenu moanu
nnamump 3a 8xo0 OeHbeaMmu unu cobakamu u KOwKamu, KOmopbIX omdaganu Ha
KOPM XUUWHUKaM.

(Mo J1. H. ToncTomy)
Allikas: Vene keele riigieksami lisaeksam 2005
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IV.5. Tekstitutp - ilukirjandus

MpounTainTe parmeHTbl Tekcta. Onpeaenute, Kakue LWeECTb (hparMEHTOB COCTaBMSIOT pacckas.
YcTaHoBUTE MpaBWITbHYIO NOCNEeSoBaTENbHOCTL YacTel pacckasa. Crnpasa, psSLoM C Kaxzon YacTbio,
3anuwunTe COOTBETCTBYIOLWMIA HOMeEp (1—6).

Il Paccka3 HauuHaeTcs ¢ ab3aua, otMeyeHHoro 3Hakom (0) n ganHoro B kadvectse (*) obpasua
BbINOMHEHUS 3aAaHUs.

I - Tbl 4TO, - CKa3ana Mama, OHa Yxxe BepHynach 13 kopuaopa. - 4to ¢ To6on?

A 9 He 3Han, 4YTO CO MHOW, St AONO MOMYan U OTBEPHYNCS OT Mambl, YTOObI OHa Mo rofocy
umv no rybam He goraganacb, YTO CO MHOW, M 3agpan ronosy K NOTOMKY, 4Tobbl Cnesbl
BKaTUNMCb 06paTHO, 1 NOTOM, KOrAa S YCNIOKOMICS HEMHOTO, 51 Ckasa:

- Tbl 0 4ém, mama? Co MHOI Hudero... MpocTo g pasgyman. Mpocto s HuKorga He Byay
Bokcépom.

Il A A oyeHb obpagoBancs, YTO Mama Tak 340poBo npuaymana. W g yctpoun Muwky
noyno6bHee Ha auBaHe.

OH cugen nepefo MHOW TaKOWM LIOKONMAZHbIA, HO KakoW-TO 0Bnesnbiit, 1y Hero 6binu
pasHble rrasa: OAMH ero COOCTBEHHbIN — KENTbIN CTEKMSAHHBIA, a Apyron — 6onbLIon
Genbii — 13 NyrosuLbl.

i - Tbl cnsitun, Bparteu, - ckasan nana. - [Nepebericsa kak-H1byab 6e3 rpywm. Huyero ¢ Tobon
He cnyymTcs.

I oH ogencs 1 nowweén Ha pabory.

A 5 Ha Hero obuaencs 3a To, YTO OH MHE Tak CO CMexoM oOTkasan. /I mama cpasy xe
3ameTuna, 4To s obugencs, n ToT4ac ckasana:

- CTOM-Ka, 9, KaxeTcs, YTo-To npugymana. Hy-ka, Hy-ka, norogu-ka OgHy MUHYTOYKY.

v Bapyr g BCNOMHWN, Kak AaBHbIM-AAaBHO f C 9TUM MWLLKOW HW HA MUHYTY He paccTaBancs,
caxxan ero 3a cTon psaom ¢ coboit obefathb, cnatb ¢ cO60M yknagblan, v ykaumean ero, Kak
MarneHbKoro GpaTuLLKy, W LWenTan eMy pasHble Ckasku NpsiMo B ero bapxaTHble TBEPAEHbKME
YLLK, ¥ 9 ero nobun Toraa, ntobun BCcen AyLwow, S 3a Hero Torga xusHb 6bl oThan.

\' A oHa HaknoHWnach ¥ BbiTalumna U3-nogd AueaHa 60rbLUy0 NAETEHYID KOP3UHKY; B HEW
Obinn  cnoxeHbl cTapble uUrpywkun. Mama pgoctana co [Ha KOP3UHKA 340POBYLLErO
nntowwesoro Muwky. OHa 6pocuna ero MHe Ha AvBaH W ckasana:

- Bor. 310 TOT Ccambit, uto Tebe TETA Muna nopapuna. Tebe Torga ABa roga
NCNOMHMNOCH. Xopowuii Muluka, oTnnYHbIA. XMBOT kakoi Tonctein! Yem He rpywa? Ewe
nydwe! W nokynatb He Hago!

[laBail TpeHupyWcs ckonbko AyLie yrogHo! HaunHan!

Vi /A BOT OH CMAMT ceivac Ha AvBaHe, MOM BbIBLUMIA Camblid STYULLWA OPYr, HACTOSALWMIA Apyr
petcTBa. BoT OH cuauT, CMeETCA pasHbIMK rnas3ami, a S Xo4y TpeHUpoBaTb 06 Hero cuny

yaapa...

(*) | -Mana, kynn mHe rpywy! 0

- Celtvac sHBapb, rpyL HeT. Cbellb MoKa MOPKOBKY.

A paccmesincs:

- HeT, nana, He Takyto! He cbegobHyto rpywy! Tei, noxanyicra, Kynu MHe 06bIKHOBEHHYO
KoxaHyto HOKCEPCKYHO rpyLuy!

- A tebe 3a4em? - ckasan nana.

- TpeHupoBaTbCs, - ckasan . - Motomy yto 5 6ygy Gokcépom m Bygy Bcex nobexaarsb.
Kynu, a?

(no B. [iparyHckomy)
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LUGEMISOSA ULESANNETE VOTMED.

11.1. 1.2.1. 1.2.2.
1.1 1.E A-7
2.HID 2.E B-2
4. F 3.H C-5
5.B 4.D D-1
6.C 5.A E-8
7.A 6. H F-3
8.E 7.G G-10
9.G 8.C H-9
9.H | -6
J -4
1.2.3.
1.
Nasih | Lecoq | Milcent |Agboh | Dubrulle
Amir | Cédric | René Natalie | Monique
0. | Les jours de gréve on risque de ne pas pouvoir se X X
déplacer.
1. | Le soir le RER peut-étre dangereux X X
2. | Mon bureau se trouve tout prés de mon domicile. X
3. | Le service de train en banlieue n'est pas bien X X
organisé.
4. | Je ne peux pas me permettre de rester sans aucun X
moyen de transport.
5. | Le colt des billets est trop élevé. X X
2.
Nasih |Lecoq | Milcent | Agboh | Dubrulle
Amir | Cédric | René Natalie | Monique
6. | Ne prend plus de transports en commun X X
7. | N'utilise que les transports en commun X X
8. | Hait la promiscuité des transports en commun. X
9. | Pourrait réviser son opinion sur les transports en X X
commun
1.3.1. 1.3.2. 1.3.3. 1.4.1.
1.1 | -7 | -8 1.A
2.B I -1 Il -5 2.D
3.K n -5 -9 3.A
4.D vV -3 vV -1 4.C
5.H V -2 V -6 5.C
6.J VI -8 VI -3 6.B
7.A VIl -6 VIl -2 7.C
8.F VIll-9 JInwHwve oTeethl: 4, 7 8.B
IX-11
X-12
JInwHve -4, 10
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1.4.2. 1.4.3. 1.5.1. 1.6.1. 1.7.1.

Otabix: (1) 4, (2) 9(3) 13 1.1 8. 6 1. défavoriser 1.1 1.D

Bcé ansa goma: (4) 1, (5) 7, (6) 14 2. 7 9.3 2. autres 2. J 2.C

Mpegnaraetcs pa60Ta (7) 5, (8) 10, (9) 3.9 10. X 3. occidentales 3. C 3.A

15 4. 8 11.X 4. irriter 4. K 4.B

3poposebe: (10) 3, (11) 11, (12) 16 5 2 12. X 5. riches 5. D 5. F

6. 4 13. X 6. encouragés 6. A 6.E
7. 5 14. X 7. coltent 7. M 8. H

8. super consommateur | 8. G 9.G
9. choque 9. B
10. parents 10. F

1.7.2. 1.7.3. 1.8.1. 1.9.1. 1.9.2.

(Mm13 Mmiv 1.D 1. exclusive 1.14

(2)12 ) m 2.F 2. dismiss 2.1

3)9 @) Vi 3.A 3. antidote 3.12

4)8 4)1 4.E 4. innovative 4, 2

(5)6 (5) Vil 5.B 5. appeal 5.10

(6) 11 6) 1l 6. run 6. 8

(110 7. collaborate 7. 3

(8)5 8. launch 8. 4

93 9. abundance 9. 5

(10) 14 10. feature 10.1

(112

(12)1

Jnwhve: 47

1.9.3. 1.9.4. 1.9.5. I.1.1.

1. grignote (1) monya (1) noHsTL 1. armastas

2. progéniture (2) notakatb (2) kynuTb 2. dmbles/tegi/valmistas

3. prescripteur (3) LmKapHbIN (3) AeHbrK 3. muusikakooli

4. carences (4) HacTaBnATH (4) caenatb 4. ftltre/Grete/lapse

5. quitte (5) uenebHbIn (5) nopapuTb 5. karda

6. échanges (6) conpoBoxgaTth (6) HavanbHMKOM 6. tdokas/andekas

7. brouille (7) otctynath (7) nyywwmi 7. tallid

8. introduire (8) mpucmatpuBaThCs (8) yamsutensHo 8. péeval

9. se heurter (9) He neaTb 3a CNIOBOM B kapMaH 9. hobune/ratsu

10. la solitude (10) pasroBopumBkIi 10. unistus/soov

I.1.2.

1. years/decade

2. series

3. happening/events/objects/things/achievements/moments/occasions

4. millions/lots

5. trying/wanting/willing/meaning/wishing/aiming/hoping/ ready/eager/just/thinking/expecting/longing/attempting

6. committee/commission/body/board/team/group

7. candidates/selection/choice/ideas/proposals/suggestions/ favourites/preferences/votes/idols/opinions

8. chosen/preferred/picked/introduced/mentioned/presented/selected/elected/offered/suggested/recommended/

loved! liked/admired/worshipped/honoured
9. living/alive
10. can’t/mustn’t/won’t/shouldn’t
11. Titanic/boat/ship
12. without
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1.1.3.

1. forcés

2. un établissement supérieur
insulaire/université

3. les soucis/habitudes

4. alaplage/dans le maquis/dans la nature

5. voitures brilées

6. heurts/conflits

7. chémage

8. dans I'hétellerie/dans la restauration

9. soixante heures

10. littéraires/artistiques

11. ne pas choisir/vivre ici et ailleurs

12. revenir

13. les Corses, les Maghrébins, les migrateurs

.1.1. N.1.2. .1.3.
1.7 1. F 1. F
2. F 2. F 2.V
3. T 3. F 3. ?
4.7 4. F 4.V
5. NI 5. T 5. F
6. F 6. T 6. F
7.7 7. F 7.V
8. F 8. T 8. ?
9. T 9. Vv
10.NI 10.V
1.2
12,2
11.2.3. l11.2.4. 111.2.5.
1.B 1.a (1) 2
2.C 2.b 2) 3
3.B 3.b (3) 1
4. A 4.4 (4) 2
5.B 5.b (5) 3
6.c (6) 1
7.b (7) 1
8.c (8) 1
9) 1
(10) 2

11.1.4.

1. nonsikom/cnaBsiHUHOM
2. 00513aHHOCTK

3. nonuTMKaMu

4. npecton/mMecTo

5. BatukaH/Pum

l.1.4. .2.1.
1. HA 1.C
2.1 2.A
3.1 3.C
4. HA 4.C
5. HIM 5.B
6.1 6.A
7.HM 7.C
8. HA 8.A
9.M
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1.1.5.

. NyCTblHE

. TapHem

. OofiHa
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. Xapko

. XOmnoaHo

. nomeLuanu
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